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Bollettino no. 905

Sbarco dellc truppe italo- 
germaniche in Tunisia
Aeroporti dellAfrica setten- 
trionale francese bombardati 
Sensibili perdite deilavversario 
in mezzi corazzati e velivoli
II Quartiere Generale dellc Forze Armate 

coniunica in data di 16 novembre 1942-XXI. il 
seguente bollettino di guerra  No 905:

Truppe italo-germaniche sono sbarcate in 
Turfisia con il consenso dellc Autorita Civili c 
Militarl Fraucesi.

I inovimenti delle »ostre truppe in Corsica 
e nella Francia Meridiouale si stano comple- 
tundo.

Aeroporti delPAfrica settentrionale francese 
sono stati attaccati da apparecchi da bombarda- 
nieutu germanici; alcuni aeroplani nemiri veni- 
vano distfutti al suolo. altri  sei in combattimeii- 
to dalla eareia di scorta.

Forze delTAsse hanno anche ieri asprainen- 
(e conibattuto contro unita nemiche in Cirrcnaica.

I/aviazione avversaria. molto attiva. č stata 
impegnata in ripetuti duelli dai liostri cacciatori 
che abbattevano tre velivoli senza propric per
dite. Riuscite azioni di mitragliamento e spezzo- 
namento effettuate a bassa (piota da nostre lor- 
mazioni hanno causato sensibili perdite in mez
zi corazzati alle colonne britannicbe.

La liottc scorsa aerei britannici hanno nuo- 
vamente bombardato la citta di Genova che ha 
sit bito ulteriori ingenti danni nei ljuartieri di 
abitazione: il numero accertato dellc vittime nel
la, popolazione civile e’ di 4 morti e 23 feriti. 
r nomi e coeilomi saranno pubblicati nei gior- 
nali della citta.

Italijanske in nemške čete so se izkrcale v Tunisu
Letališča francoske severne Afrike so biia močno bombardirana —  V Oirenajki so Angleži po uspešnem

nastopu osnih letal izgubili več letal in oklepnikov
Itali jansko vrhovno poveljstvo je včeraj ob

javilo tole uradno vojno -poročilo:
Itali jansko nemške čete m> se izkrcale v Tu

nisu s pristankom francoskih civilnih in voja
ških oblasti.

Premikanja naših čet na Korziki in t  južni 
Franciji  se bližajo zaključku.

Nemški bombniki so napadli letališča v fran
coski Severni Afriki, nekaj nasprotnih letal je

bilo uničenih na tleh. nadaljnjih šest letal pa so 
uničili v bojih spremljajoči letalci.

Sile Osi so se tudi včeraj ostro borile s so
vražnimi odinicami v Cirenajki.

Angleško letalstvo, ki je bilo zelo na delu, 
so naši lovci zaposlili v ponovnih dvobojih in 
sestrelili tri nasprotna letala brez lastnih izgub. 
Uspešno obstreljevanje s strojnicami in razprše-

vanjc, ki so ga izvedle naše skupine  v nizkem 
poletu, so povzročile britanskim četam hude iz
gube oklepnih sredstev.

Preteklo noč so britanska letala ponovno 
bombardirala mesto Genovo, ki je utrpelo nadalj
njo škodo v civilnih delih mesta. Ugotovljeno šte
vilo žrtev med civilnim prebivalstvom znaša 4 
mrtve in 23 ranjenih. Imena in priimki bodo oln 
javljcni v domačih listih

Nemške čete na Kavkazu odbijajo vse sovjetske napade
Nove osvojitve v Stalingradu —  Hude angleške izgube v Cirenajki 
izkrcanje nemških in italijanskih čet v Tunisu ter hud napad na 

pristanišča francoske severne Afrike
Hitlerjev glavni stan, 17. novembra. Nemško 

vrhovno poveljstvo je včeraj objavilo tole uradno 
vojno poročilo:

Na Kavkazu so nemške čete uničile dve ob
koljeni sovjetski skupini,  na drugem odseku pa 
so odbile sovjetske napade ob visokih krvavih 
izgubah za Ruse.

Bojna letala so na Kaspiškem morju zažgala 
eno tovorno ladjo ter poškodovala dve prevozni.

V Stalingradu so napadalne čete zavzele na
daljnje hišne skupine ter  odbile sovjetske *j>ro- 
tisiinke.

Ob Volhovu se je ponesrečil sovjetski napad 
ob našem obrambnem ognju.

V Cirenajki potekajo ufnikovalni premiki n a 
črtno. Nemška in italijanska bojna ter  rušilna 
letala so uspešno napadla angleške čete. V le

talskih bojih z močnejšimi angleškimi letalskimi 
skupinami so bila sestreljena tri angleška letala. 

Nemške in itali janske čete so v polnem so

glasju s francoskimi civilnimi in vojaškimi ob
lastmi pristale v Tunisu.

Na alžirski obali je bilo bomba rdi rano pri
stanišče in letališče Bone.

Neka nemška podmornica je na maroški at
lantski obali torpedirala 6000 tonski potniški pa r
nik.

V noči na 15. november je bila pred nizo
zemsko obalo pomorska bitka med stražnimi čol
ni in angleškimi hitrimi čolni. Po kratki bitki so 
se Angleži umaknili .

Proslava sedme obletnice sankcij

Poveljnik osnih čet v Tuniziji pozivlje franc, vojake 
in prebivalstvo k skupnemu nastopu proti sovražniku

Rim, 17. nov. s. G en e ra l  N elir ing  v rhovn i 
p o v e l jn ik  <?snih čet za .T u n iz i jo ,  je naslovil sle
dečo poslanico  na p reb iva ls tv o  T uniz i je .  Alži
r i j e  in Maroka, k a k o r  tud i na f ranco sk e  vo jake  
v francoski Sev e rn i  A fr ik i:

»Tunizijci,  Alžirci,  M arokanc i in vo jak i 
F ra nc i je !  S eve rn o am e r išk e  in an g lešk e  Čete so 
vzele za p re tvezo  popolnom a lažnive razloge 
ter  so napad le  ozem lje  f rancoskega im p er i ja  \  
Severn i Afriki,  t ista o zem lja ,  ki so jih s i le  Osi 
od dneva, ko je bilo sk le n je n o  p rem ir je ,  in 
n a p r e j  tenk oču tno  spoštovale. Sile Osi so sk le 
nile p r e m ir je  s F ran c i jo  in niso mislile pri 
tem v svoji p lem enitost i  povzročiti ,  da  bi se 
v te k r a j e  zanesla vojna. O  n je j  niso da le  no 
benega povoda, k a j t i  n jihova  t rd n a  odločitev 
je bila,  da  se v te p red e le  ne zanese p lam en 
vojn ih  nastopov  in da bodo ti k r a j i  osta li  o b v a 
rovani vo jn ih  grozot in živeli v miru in v a r 
nosti. Z napadom , ki so ga nad vaše k r a j e  iz
vedli A m erikau c i  in B r i tanc i  s svojim ju d o v 
skim zaveznikom, pa  so se naselile  med vas 
vse t rdo te  in t r p l j e n je  vo jne  in 6edaj mora to

g o r je  o ku ša t i  vse p reb ivals tvo , k a te re m u  smo 
mi vse to hoteli  p r ih ran it i .  V odite lj  f rancoske  
d rž a v e  n'n v rhovni pove ljh ik  francosk ih  čet 
m arša l  .Petain  je ne jev o l je n  p ro tes t i ra l  p ro t i  
tem u  su rovem u na p a d u  A ngležev in A m erikan-  
cev  in u ka za l  svo jim  vojakom , n a j  se  u p ira jo  
do sk ra jno s t i .  Toda francoske  Čete niso same 
sposobne, da bi nud ile  m očan o d p o r  in uč inko
vito ob ram b o  proti napada lcu .  V takšn em  po
lo ža ju  so s i le  Osi sklenile, da  bodo v sp o ra 
zum u z v lado m arša la  P e ta in a  zav rn i le  napad, 
ki ga je  nap e r i l  v tem t r e n u tk u  p ro t i  f rancoske 
mu im p e r i ju  sovražn ik  vse E vrope. (Osne čete 
p r i h a ja j o  k vam, da  bi pom agale  francosk im  
četam b ran i t i  vaše  ozem lje  in da bi zaščitile 
p reb ivals tvo . Naši vo jak i  p r ih a ja jo ,  da bi se 
ob  s t ra n i  francosk ih  vo jako v  borili in b ran i l i  
skupno  f rancosko  stvar. Zavoljo  tega poziv l jem  
f rancoske  v o js k e  kot tovariše, s  ka te r im i  smo 
zd ružen i  v sk u pn i  borbi, d a  združeni zavrnem o 
napadalca . Pozivljem  tud i p reb iva ls tvo  Maghre- 
ba, ki je  izrazilo  sv o jo  željo  po pomoči v te j  
borbi, k a te r e  cilj j e  v rn i t i  S evern i Afrik i mir 
in red , ki ju  je  poruš il  b rezobz irn i  napadalec .

Petainova poslanica francoskemu narodu
Admiralu Darlanu odvzete vse javne funkcije in vsaka vojaška oblast
V ichy. 17. nov. «. In fo rm ac i jsk o  m in is trs tvo

javil ja: Maroški rad io  je ob jav i l  p rog las  ad m i
ra la  D a r lan a ,  ki poz iv l je  p reb iv a ls tv o  na Očitni 
odpad. Čim je izvedel za to d e ja n j e  je m arša l  
Petain, šef francoske  države , naslovil na vse 
F rancoze  v domovini in v im p e r i ju  sledečo po
slanico: . . . .  *

»Admiral D ar lan  je  v svoji izjavi, da jaz  
n im am  več možnosti , d a  bi mogel rav n a t i  in 
d e la t i  po sv o j i  las tn i vesti v koris t  francoskega  
n a ro da  in zato n am e rav a  on nastopati v m o jem  
imenu. Nisem človek, ki bi se ustrašil svoje 
dolžnosti. K dor si upa  trd it i  nasprotno, mi dela 
krivico. V t r e n u tk u ,  ko je  bila Afrika n a p a d e 
na, sem poveril  a d m i ra lu  D a r la n u  o b ram bo  
f rancoske  suve ren ite te ,  k a te r e  v a ru h  sem. Že 
po prv ih  nastop ih  sovražnosti  se adm ira l  D a r 
lan ni o bo tav l ja l  stopiti v p o g a ja n ja  z napa- 
da ltcem  in dal p rezg od a j  uk az  n a j  se  p ren eh a  
s t r e l j a n je  in je  tako razrušil  d iscip l ino  in un i
čili o d p o r  naših čet. Poveril  sem mu večkrsM 
o b ra m b o  A frike . O n j e  to ' sp re je l ,  hoteč p re 
p reč i t i  vod ite lju  up o rn ik ov  g ene ra lu  G ira t idu , 
ki bi si rad  prisvo ji l  pove ljs tvo  nad četami. 
D an es  pa je  D ar lan  po trd il  G iraudovo  im eno
vanje .  G en era l  G ira u d  j e  bil postav ljen  od neke

tu je  d ržave  in j e  zanetil v o jno  na f rancoskem  
ozeml ju. A dm ira l  D a r la n  se j e  s tem  izločil i/. 
n a rod ne  skupnos t i :  S eda j  objavtfjam, da ga 
razvezujem  vseh jav n ih  s lužb in s lehe rn ih  p ra 
vic do vo jaškega  poveljstv.- *

Rim, 17. nov. s. Glasilo fašist ične s t r a n k e  se 
z ju t r i š n j im  dnem spom inja  sedme oble tn ice  
sankci j .  O b  te j  p r i l ik i  piše, da  sedm a oble tn ica  
gospodarskega  o b leg an ja  n a jd e  i ta l i jan sk i  n a 
rod v t rd e m  osvobodilnem boju , ki je povezal 
vse n jeg ov e  v rs te  v vnetem p r izad evan ju  za 
zmago. O b le tn ico  bodo k ako r  v p re tek l ih  'letih 
o b h a ja l i  z vne t im  delom in vero, s k a te ro  bodo 
po trd il i  visoko ro d o l ju b je  sedm ih  let, ko se je 
i ta l i jan sk i  narod  pod D ucejev im  vodstvom 
dvignil p ro t i  sp le tkam  sankcionistov. F ašis tke  
bodo na ta dan  p r in a ša le  ra n je n c em  po bolniš
nicah in zdrav il išč ih  da r i la  te r  ob iskovale  d r u 
žine pad lih  in j im  iz raža le  sočustvovanje  vseh 
i ta l i jan sk ih  žena. N arodna  ustanova za faš i
stično k u l tu ro  bo po  vseh večjih  k ra j ih  začela 
j . d e lo m  v 21. faš is t ičnem  letu. P r ik aza l i  bodo 
zgodovinske, po l i t ičn e  in zako nske  razloge, ki 
so Angleže sp rav il i  do  tega, da so skuša li  u s ta 
viti pohod m lad ih  narodov. Zvezni ta jn ik i  in 
ta jn ik i  faš ijev  te r  vsi po k ra j in sk i  ko rp o rac i jsk i  
sve tn ik i  bodo razd e l jeva l i  n a g ra d e  vsem, ki so

Pogreb argentinskega poslanika 
v Rimu
It im, 17. nov. s. Včeraj ob enajstih so bile v 

cerkvi Srca Jezusovega pogrebne svečanosti za po
kojnim argentinskim veleposlanikom pri italijan
skem  dvoru dr. Emanuelom Malbranom. Svečano 
službo božjo je bral apostolski nuncij Borgoneini 
Duca, ki je  nato tudi blagoslovil truplo. Kralja in 
Cesarja je  zastopal pri slovesnosti prefekt kraljev
ske  palače veleposlanik Collona, Duceja pa je za
stopal zunanji minis ter grof Ciano. Razen tega je 
bil prisoten ves diplomatski zbor, predsednika se 
nata  in zbornice, člani vlade, razni državni ministri, 
predsednik italijanske Akademi je, zastopniki S tran
ke, visoki uradniki dvora, rimski guverner, prefekt, 
Zvezni tajnik in drugi hierarhi države, potem pa 
še veliko število zastopstev oboroženih sil. Vojaške 
časti so  izkazali oddelki prestolniške posadke z za
stavo in godbo. Cerkev je bila polna osebnosti in 
prijateljev, ki so s tem hoteli izraziti svoje sočutje 
ob nenadni smrti odličnega diplomata, ki je vse 
svoje življenje delal za čim tesnejše medsebojno 
razumevanje med Itali jo  in Argentino.

Ameriški nastop v Severni Afriki daje Japonski 
priliko za nove pohode

Stockholm 17. nov. s. Švedski lis t »Dagspo- 
sten« se v uvodniku  bavi s sed an j im  splošnim 
po ložajem  Japonske. Ta az i ja tsk a  sila, p ravi 
č lanek ,  že d l je  časa razv ija  u re je n o  vo jaško 
so d e lo v a n je  s si lami Osi. in sicer mi zelo ši
ro kem  področ ju ,  zlasti ka r  zadeva pomorske 
nastope. Jap on ska  ima velike rezerve. Na Salo
m onskem  o to č ju  je  dosegla pom em bne  uspehe. 
N a jp re j  je  o d s t ran i la  k i ta jsk o  grožnjo , s tem 
da |e o d reza la  b irm an sk o  cesto. Gotovo je  Ja 
ponska zdaj tud i opazila ,  da bo z b ir a n je  ame- 
r  . 'Ji .ce* Vvfiev e rn i  Afriki p rece j  vplivalo  na 
vojaški položaj v jugozah od ne m  T ihem  m orju ,

Resnica o ameriški vojaški zasedbi Alžira
Bern, 17. nov. s. Včeraj se je razjasnila 

skrivnost o  zavzetju Alžira. ki je bila razumljiva 
za vsakogar, ki to mesto pozna. V resnici nam
reč ni šlo za vojaško osvojitev, kakor so to ho
teli spočetka prikazati , marveč za pravi vojaški 
sprehod. Morda je bila vsa zadeva še manj ne
varna kakor vojaški sprehod. Neka ameriška 
agencija je namreč^ razširila vest, da se je majh
na skupina štirih častnikov, med temi dva Ame- 
rikanca, en Francoz in nek vojaški dopisnik, v 
noči od sobote na nedeljo izkrcala blizu prista
nišča Sidi Feruk, ki leži kakih 25 km severno 
od mesta in ga branijo  velikanski topovi 56.6 
centimetrov. Ti štejejo med največje topove na 
svetu, vrh tega pa je še bilo celo število topov 
vrste »Ilolschkisst ter na stotine težkih strojnic. 
('p  bi ti topovi v Sidu Feruku  nastopili, bi bilo 
izkrcanje čet skrajno težavno. Skupina štirih čast
nikov je korakala po kopnem kakih 20 minut

streljala ali ne. Poveljnik vojaške posadke jim 
/e povedal, da je prejšnji dan dobil tole pisano 
povelje: »Olajšajte izkrcanje ameriških čiet in 
jim pomagajte pri postavljanju mostišča!« Ame
riška agencija seveda ni povedala, kdo je to po
velje dal. Tako je torej danes jasno, zakaj se 
Amerikanci lahko ponašajo z zasedbo Alžira.

Morrisonova izjava
Rim, 7. nov. s. Da bi najhujskali javno mnenje 

proti Osi, je  bil v Londonu prire jen  posebne vrste 
kongres, namreč kongres za civilno obrambo, na ka
terem je angleški notranji minister Morrison iz
javil, da so bombni napadi nemškega letalstva ter
jali od britanskega prebivalstva 47.000 mrtvih in 
57.000 težko ranjenih in da je bilo okrog tri milijone

ter  bila zelo v skrbeh, ali bo obalna obram ba • hiš poškodovanih. Morrison je opozoril Angleže na

k j e r  1k) am er išk i  p r i t isk  n u jn o  m oral odnehati .  
Ni dvom a torej,  n a d a l ju je  č iankar .  da se bo J a 
p onska  lahko  lotila novega nas topa  na  k a te rem  
koli bo jišču  na kopnem  ali na m orju .  Pri tem 
j e  t r e b a  še vpoštevati važno dejs tvo, da  se  v 
Ind ij i  p re v ra tn o  g ib a n je  čed a l je  bolj širi, pa 
da ga Angleži ne m o re jo  za treti .  In d i ja  je  za 
ang leško  cesarstvo samo še brem e  in nag’la ja 
ponska ofenziva  proti Bengalu bi za Angleže 
te r  za n j ih o v e  zaveznike  A m crikance  lah ko  bila 
zelo nerod na  stvar.

možnost novih hudih napadov nemškega letalstva 
in jih je prosil, naj pokažejo vso svojo disciplino, 
potrpežljivost in duha požrtvovalnosti, četudi bi se 
mnogokrat kje  prevarali . Govornik je ob tej priliki 
proglasil, da Anglija še ni nikoli zagrešila suro
vosti in ni nikoli prelomila svoje dane besede. 
Berlinski list »Lokalanzeiger« pravi, da računa Mor
rison očitno s slabim spominom evropske javnosti. 
Treba je le povedati, da je London obljubil F ran 
ciji, da jo bo branil proti Nemčiji, v resnici pa je 
ta čas pripravljala svojo ekspedicijsko armado. Ista 
obljuba je bila dana Norveški, Grčiji in Jugoslaviji.  
Toda evropska skupnost se je stalno utr jevala, kajti 
Anglija je vojaško, gospodarsko in politično izdala 
celo vrsto evropskih nalog. To so torej razlogi, kon
čuje list, da, nihče na 6vetu ne veruje Veliki Bri
taniji več.

N arodn i m uzej iz K aira  so sp rav i l i  v "500 m e
trov globoko jam o  pod zemljo. Vhod je z a 
v arovan  z železnimi v ra t i  in ga s traž i jo  
eg ip tovsk i vojaki.

se v 20. letu izkazali v nai*)dni gospodarsk i av 
ta rk i j i .  O d d e lk i  m lad insk ih  o rgan izac i j  bodo 
k o rak a l i  mimo spom enikov po vseh ita l i jansk ih  

.občinah, ki p r ič a jo  o k r iv ičn ih  sankc i jah .

Piemontska kneginja 
v blagoslovljenem stanju
Rim, 17. nov. s. D vorn i  m in is te r  j e  v č e ra j  

pa nalogu V la d a r ja  ob jav il ,  da j e  N j.  kr. Vis. 
k n eg in ja  P iem o n tsk a  srečno  dovrš ila  pet m e
secev nosečnosti.

Francoska vlada o izdajstvu 
generala Girauda
Vichy, 17. novem bra ,  s. F rancoska  v lada  j;' 

o b jav i la :  K ako r  j e  ob jav i l  nek tu j i  radio, je  
Roosevelt im enoval genera la  G irau d a  za v rh ov 
nega  pov e ljn ika  v S evern i  Afriki,  n a k a r  j e  ge
n e ra l  o b ja v i l  poziv francosk im  četam, n a j  se 
upro. P red  n ek a j  dnevi, ko se je  izvedelo, da  
j e  g ene ra l  G ira u d  govoril na  a lž irskem  rad iu  
v k o r i s t  am er išk e g a  nap ada ,  j e  f rancoska  v lada  
izrazila  sv o je  p rese n e čen je ,  k a j t i  v nek em  p is
mu, nas lo v l jen em  na  m arša la  Petaina, je  ge
nerali Ciiraud ta k o j  po svojem po v ra tk u  v F r a n 
c ijo  zago tav lja l  m arša lu  svojo  zvestobo in se 
zavezal, da ne  bo p ra v  n ik j e r  in nikoli delal 
o v ir  politiki p red sed n ik a  v lade  Lavala .  Vsebina 
n jegovega pisma je  s ledeča :  »Lyon, 1. m aja  1942. 

Gospod m arša l!
V sk ladu  z nedavn im i razgovori. 111 da bi 

se izognili k a k rš n i  koli dvoum ni ruzlagi svo
jega  stališča, Vam iz ražam  svoja čustva p o 
polne zvestobe. Razložili s t e  mi svojo  politiko, 
k a te ro  mislite  voditi v o d n o ša j ih  do Nemčije. 
Popolnom a se  s t r in jam  1 Vami. D a je m  Vam 
svojo častn iško  besedo, da ne bom storil prav  
nič, k a r  bi moglo o v ira t i  Vaše delo in naloge, 
ki ste jih  Vi poverili  ad m ira lu  D a r lan u  in p r e d 
sed n ik u  v lade I.avaln. ki de la ta  po Vaših n a 
vodilih. Moja p re tek lo s t  Vam jam či za m ojo  
zvestolvo. Prosim Vas. gospod m arša l ,  da s p r e j 
m ete  čustva m oje  privrženosti.«

D anes pa, ko G irau d  razglaša  sv o jo  izdajo, 
m ora  vlada ugotoviti ,  da je p re lom il svojo  čas t
niško besedo  na nečeden in ne lep  način. Vlad-p 
p r is tav l ja ,  da je m arša l  s svojo  poslanico ukazal 
četam, da sc ne sm e jo  podred i t i  tem u  genera lu  
in da se m o ra jo  p o k o rava t i  le ukazom  šefa 
d ržave , ki j e  n j ihov  v rhovn i poveljn ik .

Izjava japonskega nodadmirala 
glede :'*«ešnega dela japonskih 
podmornic
Tokio, 17.li ov. s. Podaoim.u. nondo, ki je 

poseben veščak za podmorniško vojno, se je v i
nil z nadzorstvenega potovanja po južnih krajih 
Tihega morja. Novinarjem je dejal, da je japon
ska podmorniška ofenziva bolj uspešna kakor 
kdaj koli prej. Združene države so grozile, da 
bodo s svojimi podmornicami nastopile v japon
skih vodah, toda japonska mornarica je odgovo
rila tako, da je uničila nasprotne i>odmornice 
celo ob ameriških obalah. Dodal je. da je tudi 
Japonska v sedanjem boju imela izgube, toda te 
so bile nepomembne v primeru z izgubami ame
riške mornarice.

Vesti 17. novembra
A m eriški im perializem  posega vedno g lob lje  v 

angleško interesno področje. N ed avn o  se j< 
izvedelo, da so odšle  ang leške  čete, ki so 
bile na Is land ij i ,  n ek a m  d ru g a m  in d a  so 
n jihovo  mesto zavzele  a m e r ik a n s k e  čete.

2? nosilcev viteškega križen j e  sprejel včera j  
nem ški p ro pag and n i  m in is te r  Goebbcls. Ti 
od likovanci so po vse j  N emčiji  p r i re ja l i  
p re d a v a n ja  za h i t le r je v sk o  m lad ino  in ji 
razk lada l i  pomen in trdo to  bojev na 
vzhodu.

Na italijanskih železnicah vozila  sedaj dve  
novi vrstf vagonov. P rvi j e  n am en jen  za 
p revoz velikih s t ro jev  v teži do 20 ton, 
d rug i pa za p revoz tekočih  goriv s tovorno 
p ro s to rn ino  22 kubičnih metrov .
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Seja pokrajinskega odbora za letalsko zaščito 
pod predsedstvom Visokega komisarja

Ljubljana, 16. nov.
Visoki komisar je predsedoval v vladni pa

lači seji pokrajinskega odbora za letalsko zašči
to. Na seji so bili navzoči se Zvezni tajnik, pod- 
prefekt dr. David, kvestor, župan, poveljnik pro
tiletalske obrambe kakor tudi drugi člani pokra
jinskega odbora za letalsko zaščito.

Podprefekt dr. David je poročal o delavnosti 
odbora, nato pa so bila podrobno obravnavana

naslednja vprašanja, o katerih  so navzoči obšir
no poročali: javna in zasebna zaklonišča, pred; 
pisi za preprečevanje požarov v zgradbah, pomoč 
tehničnih edinic in služba za prvo pomoč, zatem
nitev, postavitev nadzornikov v zgradbah.

Nato je spregovoril Eksc Grazioli in je k 
vsem obravnavanim vprašanjem dal navodila za 
nadalnje delovanje, tako da bodo vsi predlogi 
čimpreje izvedeni.

Komedija »Roksi« na Rokodelskem odru v Ljubljani
L ju b l jan a ,  17. nov.

To komedijo so  igrali v nedeljo z velikim 
uspehom. Spisal jo je Bariy Connerc. Režija je 
bila v rokah g. Gostinčarja, — Za lepo veseloigro 
smo videli zopet simpatično komedijo! Prav tako! 
Časi so  resni in mi z njimi. Zato nam pritiče 
igra te vrete. Tako se nam srce saj malo raz 
vedri.

Dejanje se odigrava v 6obi Haringtonove d ru 
žine v nekem ameriškem mestu. Razgrinja nam 
družinske razmere tega doma. Harington in gospa 
imata dve hčeri, Grace in Roksi. Grace, starejša, 
ie že prava dama^ hodi na plese in je zaročena z 
Billom. Z materjo vred vladata celi družini. Druga, 
ljubka, sončno vesela in nasmejana deklica, je oče
tova ljubljenka. Sicer je pa Roksi v hiši škrateljček, 
ki počenja različne nedolžne dekliške porednosti, 
ki so v grozo strogi materi, meščanom pa, ki 
poznajo ljubko in dobro dekle, v zabavo. Tudi ona 
si zaželi ljubezni. Vzljubila je prvega ženina svoje 
sestre, Tonija. Ni pa mogla prav priti  do njega, 
dokler je le-ta ni sam poučil Zaupa mu namreč, da 
je nekoga vzljubila. Ton: jo pouči, kako naj se 
vede do svojega ideala, da ga pridobi in tako do
seže zaželeno srečo. Roksi se ravna po navodilih 
in si pridobi Tonija, ki io je že tudi sam na tihem 
ljubil. Tako doživi vedno vesela deklica srečen ko
nec svojemu dekliškemu življenju ob s trani dobrega 
ženina.

V središču igre je sončna, vedno vedra Roksi, 
ki nas osrečuje s  svojim simpatičnim značajem tal 
nastopom. Vedno je vtsela in ima vrsto lepih d o 
mislic. Tudi miselna vsebina igre je prikupna: sreča 
mladega in veselega človeka, ki s svojim lepim, 
vedrini značajem osrečuje svoje okolje.

Podajanje v igri. G. Gostinčar je pokazal kot 
režiser in kot igralec veliko umetniško kulturo. 
Siguren in izglajen je glede igranja v vseh nasto
pih. Tudi Kostova je kot njegova žena pogodila 
trdo Ksantipo, prav tako tudi Hribarjek v vlogi 
hčerke Grace. Tudi oba ženina sta jx>dala lik, ki 
nas je prav zadovoljiv. Visoko igralsko umetnost 
]ia ie pokazala Merharjeva kot Roksi, ker je dala 
svoji vlogi polnokrvno življenje in toliko drago
cene vedrosti.

Scenerij* družinske sobe ameriškega mesta je 
bila zaradi lepega j>obištva in prostornega odra 
popolna in okusno zasnovana. Tukaj gre pohvala

Gena slanine
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino je do- 
ločli eeno slanine, ki jo mora plačevati rejcem 
Pokrajinski p rehranjevaln i zavod po naredbi z 
dne 26 oktobra 1049*XX. št. 105, s predpisi o 
klanju prašičev, na l i r  13.50 za kilogram, blago 
brez kože, franko zbiralno središče.

Inventar tekstilnih predmetov
Ugotovilo se  je ,  da  mnogi trgovci s te k s t i l 

nim b lagom in ob lač i ln im i p redm eti  dosle j  še 
niso zadostili p redp isom  n a re d b c  z d ne  3t. o k 
t o b r a  1942-XX1 g lede  p red lož i tve  in v e n t i r j a  
O p o z a r ja jo  se vse tv rd k e ,  d« d o k le r  ne p re d lo 
ž ijo  in v e n ta r ja ,  ne  sm ejo  začeti s p ro d a jo  ra- 
c ion ir tan ih  p redm etov .

N e glede na san kc i je ,  ki so p red v id en e  v 
p r e j  naveden i  na redb i ,  bo trgovcem, ki k rš i jo  
g o rn j i  p redpis ,  odvzeto  o b r tn o  pooblastijo.

tudi drugim članom Rokodelskega društva, ki so 
pomasrali pri opremljanju sobe.

Občinstva se je tokrat zopet nabralo toliko, 
da je bilo igralcem gotovo v spodbudo in nam, 
prijateljem tega odra. v veselje.

Igro bodo ponovili. Prepričan sem, da bo 
privabila druga uprizoritev — prihodnjo nedeljo — 
zopet občinstvo v velikem številu. Tako bodo gle
dalci videli 6rečo drugih in v njej 6vojo. — Dr. Gr.

»Prima linea« št. 2, drugi letnik
14. novembra je izšla d ruga številka II. letnika 

»Prima linea«. Na uvodnem mestu obravnava čla
nek 2i. letni jubilej lista »Popolo d ’Italia«, ki ga je 
15. novembra 1P14 ustanovil v Milanu Duce in z 
njim pokrenil veliko akcijo za preporod Italije 
Prva številka >ll Pojx>polo d ’Italia« ie imela nje
gov uvodnik pod naslovom »Drznost«, Misli, ki jih 
je Duce tedaj zapisal, ~-o bile vseh 28 let njegovo 
vodilo in vodilo italijanskega naroda, ki se je z vso 
ljubeznijo oklenil -vojega Duceja List prinaša tudi 
reprodukcijo prve številke »Popolo d ’!talia>, okra
šeno z učinkovito fotogralsko monlažo. Na prvi 
strani jf poseben članek posvečen rojstnemu dnevu 
Vladarja, načelen pa je članek o fašizmu in državi 
D ruga stran je jx>svečena italijansko-nemškim kul
turnim vezem, poseben članek obravnava Monako- 
vo in tnonakovsko akademijo. Na tretji s trani op i
suje daljši članek prvi veliki simfonični ljudski 
koncert, ki ga je v Glasbeni Matici priredil Zavod 
za italijansko kulturo v Ljubljani. Četrta 6tran je 
posvečena bojevnikom, peta stran pa fašistični o r 
ganizaciji v Pokrajini. Številni so dopisi iz vseh 
pomembnejših krajev. Na zadnji strani je med dru- 
C’mi zanimivostmi obdelan txudi šport in sicer tek
ma med voiaškim predstavništvom Ljubljane z A. 
C. Fiume. Kakor vedno je tudi to pot tednik bo
gato ilustriran.

Tramvaj, branjevke in fijakarji
V elikanski je  se d a j  p rom et po cestn i e le k 

tr ičn i železnici.  K oliko  svaril  in opozori l  je  bilo 
že izdanih  po časopisju?  N e k a j  dni l j u d j e  d rže  
disciplino, nato pa spet na vse pozab ijo  in h o 
čejo  po svoje  nas topa ti  v t r a m v a ju  in se j>o 
sv o je  voziti. Človek ki tako- le  m irn o  o p azu je  
v rv e n je  jjo  t r a m v a j sk ih  vozovih, lahko  vidi, k a 
ko se m lade  goske šop ir i jo  po sedežih in no
ben i n ik d a r  ne p ad e  na misel, da  bi odstop ila  
s t a re j š e m u  č loveku  sv o j  sedež. So še ta k o  ne
s ram ne,  d a  se iz s ta r ih  n o rca  d e la jo  in zb i ja jo  
na račun  s ta re jšega  svo je  nes lane  p r ipom be. 
V sekako  bi bilo um estno , d a  bi ob jav i l i  p rvo  
odredl>o o t r am v a ju ,  ki jo  je  bil izdal 26. a v g u 
s ta  le ta  1901. m estn i m ag is t ra t  ,ki pa p r ih a ja  
še danes  v po lno  veljavo.

Kako je  bilo t a k r a t  p red  dobrim i 40 leti?  
B ra n je v k e  in l j u b l j a n s k i  f i j a k a r j i  so imeli ži
v ah n e  debate ,  razgovore  in n ač r te  o t r a m v a ju .  
T a k o - le  jx>miladi le ta  1901. so začeli g rad i t i  
t r a m v a j s k e  proge, od g lavnega  ko lodvora  do 
ro tovžu , od tam  eno p ro t i  vo jašk i bolnišnici na 
Zaloški cesti in d ru g o  pro t i  d o len jsk em u  ko lo 
d voru  Kronist j e  k r a tk o  na[W)6led zapisal, d a  
je  b ila  6. sep tem bra  e lek t r ič n a  že leznica iz r o 
čena  p rom etu  in da  se j e  p rvi dan vozilo p rece j  
l jud i.  Več dn i  je t r a ja l  kom is ioneln i ogled , da 
jc p reg led a l  o b e  progi. N ato  j e  bil svečan  b a n 
ke t  udeležencev  kom is ionelnega  og leda  v ho
te lu  p r i  Maliču. S tro šk i  g r a d n je  ces tne  e l e k 
t r ičn e  že lezn ice  so  znašali n e k a j  nad  1,200.000 
zlatih k ron .  Vozilo je  s p r v a  t t ,  po zn e je  14 vo
zov, k i  so bili n a re je n i  v G ra d c u  in j e  vsak 
ve lja l  nad  17.000 kron . P red n o  je t r a m v a j  za 
čel o b ra tov a ti ,  60 b i le  te m e l j i te  p r e s k u š n je  po 
vseh progah. N am eščen ih  j c  bilo siprva do 60 
oseb, Vi so  dob ile  posebne  u n ifo rm e  v p ru s k e m  
k ra ju .

. O  sk u šn jah  je  ,n. pr, 21. av g us ta  1901 n a 
p isal k ron ist ,  d a  so^bile ’ ta '  d a n  sk u š n je  s  t r a m 
v a jem  zelo in tenzivne. S koro  celo d opo ldne  so 
peli zvonci t r am v a jsk ih  vozov. Posebno  komični 
p r izo r i  so se  o d ig rav a l i  na M estnem  trgu . T a m  
p re d  ro tovžem  in oko li  R obbovega  v o d n ja k a  
so im ele  t rn o v sk e  in  k ra k o v s k e  z e le n ja d a r ice  
svo je  p ros tore ,  imele so tam  ko tičke  b ra n je v k e ,  
da so p ro d a j a le  ra zno  ze len javo , v r tn ino , s a d j e  
in d ru g e  dobrine . V saka b ra n j e v k a  in p ro d a 
ja lk a  j a  ta k r a t  v tist ih  časih  p r in e s la  s seb o j  
jioseben s to lček  ali pručieo, n a  k a te ro  se  je  
vsed'la. O koli  sebe  j e  ra z s ta v i la  svoje  je r b a s e  
in p ro d a ja la .  N aravno ,  da  so se  o b  h u d ih  z im 
sk ih  časih te  p ro d a j a lk e  d obro  ode le  in p re- 
k rbe le  s toplim i o d e jam i,  da  so v z t r a ja le  v 
m razu . P o le t i  pa  so b ile  zelo kom odne. Svoje  
je r b a s e  so razs tav i le  po vsem p ros to ru  p red  
rotovžem, ki so  ga t a k r a t  im enovali tud i »Stol
ni trg«. K ronis t  o m en ja ,  da j e  bil o m e n je n i  
dan, 21. avg us ta  1901. p ra v i  živžav p re d  rotov-
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N a / z a n i m i v e j š e  delo na 
slovenskem kmižnem trgu 
/e izšlo v TREH k n j i g a h

To izredno zbirko čarovnij,  iger, 
ugank ses lavliank itd. je  sestavil 
gospod Miklavž K u r e t .  Vse tri 
knj>ge obsegajo č e z  700 strani.

Kupujte to l e p o  d a r i l o  našim družinam. — Marsikak večer bo lahko 
Vaš dom veselja  dom. — Pridobite naročnikov na „S lc /en čevo  knjižnico"

E

žem. Na t r i u  so imele b ra n j e v k e  polno je rb a -  
sov raz s tav l jen ih  tud i po progi proti do len jsk i 
s t ran i.  Pridrdrafl je t r a m v a j .  D rve l je  in ni Ša
kal. d a  bi b r a n je v k e  p o b ra le  s p roge  sv o je  
je rb ase ,  ki 1 jih je  p re k u cn i l  in v rgel v stran . 
Ženske so dv ign ile  k r ik  in ogo rčene  pro tes te  
pro t i  t r a m v a ju .  T a  se za n je  ni zmenil in je  
d rv e l  n a p re j  p ro t i  S ta rem u  trgu .  B ra n je v k e  so 
sk len ile ,  da bodo odločno  p ro te s t i ra le  p r i  žu 
panu. *

Na m az is t ra iu  so zelo š tud ira l i ,  k am  na j  
bi p rem es ti l i  b r a n j e v k e  izpred  s ta ro s lav n eg a  ro 
tovža. R azm otr iva l i  so pač že tak ra t ,  da sez ida jo  
in po s ta v i jo  m o d e rn o  tržn ico  na  mestu, k j e r  j e  
sta lo  g im naz i jsko  poslopje .  To poslop je  so si
cer  začeli podira ti  že leta t901. Toda p o d i r a n je  
g im n az ije  je  šlo sila počasi od rok. P r i  p o d i
r a n j u  so bili n av ad n o  zajiosleni >prisi ljenci« iz 
p r is i lne  delavnice. Mestni m a g is t ra t  j e  napo- 
sled b ra n je v k a m  sjx>ročil. da jih bo prese li l  na 
izp razn jen i  p ro s to r  na V odnikovem trgu. T ja  
pa so se b r a n je v k e ,  ki so bile neko liko  v r a 
ževerne . sila b ran i le ,  k a j t i  nekdo  jih  je  po
tegnil. da jih  bodo hodili s t ra š i t  m r tvak i ,  k e r  
je  bilo tam  p o p re j  pokopališče  in je  bilo n a j 
d en ih  še do >40 kosti.

B ra n je v k e  so se naposled  sp r i ja z n i le  s 
t r a m v a je m . Še n ek a j  časa so p ro d a ja le  p red  
rotovžem in s e  na to  p rese li le  na  s e d a n j i  Vod
nikov trg.

Na t r a m v a j  so bili sp rva  zelo hu d i  l j u b 
lja n sk i  f i ja k a r j i .  T a rn a l i  so, da  j im  bo t r a m v a j  
delal hu do  k o n k u ren co  in da jim  bo o d je d a l  
zaslužek pri vo žn jah  izp red  g lavnega  ko lodvora  
v mesto. Sk lenili  60 celo bo jk o t  t r a m v a ja .  Na- 
jiovedali so, da n e  bodo n ik d a r  in pod nobenim  
pogojem  vozili nam eščencev  t r a m v a j sk e  družbe. 
Do bo jk o ta  pa ni d e ja n s k o  prišlo .  F i j a k a r j i  so 
se sp r ijazn i l i  s t r a m v a je m , ko so uvideli,  da  
se l ju b l j a n sk i  vese l jak i  in bahač i  še vedno 
r a j e  vozijo nobel in s  kočijo, k a k o r  pa v p le 
b e jsk e m  tr a m v a ju .  T ak o  so bile o d p ra v l je n e  vse 
nevšečnosti zarad i t ram v a ja .

P rv e  mesece pa je  d rug ače  k ro n ik a  zazna
m ovala  veliko t r a m v a jsk ih  nesreč. Bilo j ih  j e  
res mnogo. In človek  se nek am  čudi, da  60 
ta k e  nesreče  v se d an j i  dobi zelo ž ivah ne ga  
t r a m v a jsk e g a  p ro m e ta  do cela redke .  T a k r a t  j e  
b ila  vsa t r a m v a j s k a  proga dolga 3300 m in na 
te j  progi ni bilo  dneva, da ne  bi bil kak  ka- 
ram bol in da ne bi t r a m v a j  povozil kakesra 
psička. Zato je vestn i k ro n is t  žalostno vzk lik 
nil: >Vsak d an  eno p a s jo  žr tev  zah teva  t r a m 
vaj!« (-c)

Vaška straža v  Dobrepoljah jc 
spet izkopala trupla dveh neznancev. 
Na obeh so se ie  poznali znaki stras- 
nega mučenja: polomljene kosti, glo
boke rane. Obleki sta bili popolnoma 
raztrgani. Obe žrtvi sta imeli lobanje 
popolnoma razbite. Tudi obraz je bil 
tako razmesarjen, da jih ni bilo mo
goče sooznati.

Tudi ta kri je sad tistih rok, ki so 
v Ljubljani z denarjem podpirali OF.

V treh v rstah . . .
Na vzhodni fron ti  so  pad li  n a s le d n j i  koro

ški ro jak i-  33 letni Jože L ikar,  ki se j e  boni 
že v Belgiji ,  na N izozem skem in v Franciji ,  
d a l je  22 letni p lan in sk i  lovec Adam Lintner, 
v iš j : d e se tn ik  Jožef St ra  ule. 21 letni p laninski 
lovec Ivan S tieger,  d ese tn ik  H liber Ertii, ]>od- 
častn ik  H erm an K erschbaum , ki j e  bil odlikovan  
z železnim k r ižcem  p r*e  in d ru g e  s to p n je  ter 
s s reb rn o  in zlato le ta lsko  zaponko  in slednjič 
reze rv n i  po ročnik  H e n r ik  Peter ,  ki j e  bil odli
kovan  z železnim k rižcem  p rv e  in d ru g e  s top 
nje ,  s ta r  40 let in v eivilu v o d ja  d rž a v n e  fi ' 
n ančn e  šole ob  V rbskem  jeze ru .

Zlata poroka V soboto sta p razno va la  v 
C elovcu zlato jjoroko ujx>kojeni železn ičar Ja 
nez P re š e re n  in n jeg ov a  zvesta d ruž ica ,  ki 
ima p rav  tako  že nad  80 let. P re še ren  j e  bil 
že večk ra t  od likovan , p rav  tak o  je n jegova žena 
o d likovana  z m a te r in sk im  križcem. V svetovni 
vojni so bili na f ro n t i  n jen i  sinovi, zd a j  pa s<3 
bor i jo  n jen i  vnuki.

Nova 'zobna postaja na Bledu. Zavoljo  redn e  
nege zob je  v a rno s tna  p o lic ija  ustanovila  po
seb n o  zobno postajo . V ta nam en  so zd a j  po
polnom a p reu red i l i  s t ransk i t r a k t  G ra n d  ho
tela. O ben em  so u red i l i  m oto riz irano  am b u lan 
to. da se lah ko  zd rav i jo  tudi možje, kr so usluž- 
beni v bolj o dd a l jen ih  k r a j ih  na G oren jskem .

Maribor dobil zavod za ljudsko izobrazbo. 
Sledeč zgledu spodnještajerskih mest se je tudi 
v Mariboru ustanovil zavod za ljudsko izobrazbo, 
ki je začel s svojim ^delovanjem 13. novembra, 
ko je priredil prvi večer s predavanjem.

Umrli so ▼ Celju: Neža Sredovnik, Uršula 
Bučar roj. Zupanc in Marija Piano, vse iz Celja; 
dalje so umrli :  Ivan Srničnik iz. Ločice pri Vran
skem. Malija K regar iz Ojstrižje vasi. Amalija 
Mihelak iz Konjic in Gregor Zahojnik iz Preko
pe pri Vranskem.

Poročiti so se v Celjn: Rudolf Vengust iz 
Marija Rečnik, Maks Jovan in Angela Toj»olšak, 
Franc Inkre t  in Ana Belšak, vsi iz Celja; Franc 
Kajtnar iz Celja iu  Matilda Bračun iz Raštanja, 
okraj Brežice.

Športne vosti
Tudi v nogom etni skupini D onau-A lpen-

landa niso p re tek lo  n e d e l jo  počivali z žogo. 
Izidi so bili na s le d n j i :  A u s tr ia—A dm ira  2:2, 
Rapid — VVac-ker 4:1, W A C —Sturm  (Gradcc) 
2:0, V ien na—FA C  8:6, S p o r tk lu b —Reichsbahn 
5:1.

N edeljsko m ednarodno nogom etno tekni?
med Švico in Švedsko v C u r ih u  je  sodil-neijišU.
sodnik  dr. Bamvens- T ek m a  je  m o ra la  b i tF p re -  
ce j  ostra ,  s a j  je  m oral ji roti obem a m oštvom a 
dosoditi celo po eno e n a js tm e tro v k o .  O b e  sta 
seveda  obsedeli.

Med zagrebškim i nogom etnim i dogodki naj 
om en im o tistega med G ra d ja n s k im  in Železni
čarjem . Zmagal je  z ue preve liko  težavo G rad-  
ja n s k i  i  0:3.

Lepe jesenske gobe 
zveza.

kupuje Gospodarska

Ponoči je naletaval prvi sneg
Ljubljana, 17. novembra.

Že nekaj dni sem so ljudje modrovali o  snegu 
in govorili, da »že po 6negu smrdi«, ke r  se je 
dobrih devet dni vleklo nad našimi kraji čudno 
čemerno in hladno vreme. V endar smo dolgo vlekli 
in odlašali s  prihodom snega.

Letošnji november je bil vremensko v prvi po
lovici kaj nenavaden in  čuden. Due 6. novembra 
smo imeli podnevi še pravcati tem peraturni re
kord, k o .  je  bil dosežen maksimum - f ‘20.0° C , toda 
od tega dne se  je polagoma dnevna tem pera tura  
manjšala in se  je zadnje dneve gibala med +  4" 
do +  5° C. Torej v dobrih desetih dneh v e l i k a n s k i  
padec dnevne tem perature!

Zadnje dni ni bilo megle, toda nebo je bilo 
ves čas popolnoma zastrto s  sivkastimi oblaki, tako 
da ni mogel skoznje prodreti niti en sani topel 
sončni žarek. Zjutraj je bilo eplošno hladno in 
vedno nizka temperatura. Hud boj se je  razvijal 
med severom in jugom. Na drugi 6trani je bil zračni 
tlak zelo visok, saj je v nedeljo dosegel rekordno 
višino 775-.1 mm, ka r  je redko v naših krajih. Od

ponedeljka na torek pa 6e je ponoči razvil v zrač; 
nih plasteh velik vremenski prevrat. Okoli polij«*1 
in še proti ju t ru  je začelo na lahno naletavati. _

Prve snežinke — oglednice, še mokre in juane, 
so se pojavile, kakor da bi hotele p r e g l e d a t i  po
krajino, da li je primerna za snežno odejo. Sneg 
je naletavat. Proti ju t ru  je lahno rosilo in bilo je 
precej južno Po mnogih strehah, posebno n a  graj
skem visokem poslopju so ljudje zgodaj ob ju t ra 
njem svitanju lahko zapazili prvo snežno odejo. 
Tudi po Golovcu je bilo po mriogib krajih  nekaj 
snega. Očak Krim z drugimi vršaci je  pobeljen. 
Snežno odejo pa je imel Krim že od zadnjega de
ževja.

Letos smo dobili prvi sneg še nekam pozno, 
šele v drugi polovici novembra. Lani je  zapadel 
prvi 6neg že 23. oktobra. In takrat je sneg obležal. 
Posebno mnogo 6nega je lani padlo zadnje dni 
oktobra. Ponekod ga je naneslo do en meter visoko, 
tako v ribniških in kočevskih gozdovih.

Davi je  bilo drugače milejše vreme. Ju tranja  
tem peratura  je znašala do 4- 3° C. Barometer pada.

S. S. VAN DINE:
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K o m aj je  P a rd e e  odšel ,  že so se 
v ra ta  na s težaj o d p r la  in vstopili so 
t r i j e  moški. Dva sta bila očitno jx>- 
licis ta, t r e t j i ,  ki sta ga ta dva k repk o  
d rža la  za roke. pa j e  bil civilist, s ta r  
kakšn ih  t r idese t  let, visok in gibčen.

»Tu j e  zdaj, gospod narednik .«  je 
spregovoril  eden policistov z izrazom 
vidnega zadovoljs tva .  »Odtod j e  šel 
n a rav n o s t  domov in se je  p r a v k a r  p r i 
p rav l ja l ,  da o dp o tu je ,  ko smo padli 
nanj.«

S p er l in g  (bil je  to vprav on) se je  
n re j i lašeno  in nem irn o  ozrl o k ro g  sebe. 
l i c a th ,  k: se je  t rdn o  postavil p re 
denj.  ga je  n ek a j  ča*a zm agoslavno 
ogledoval,

»Kaj, mladenič,« j e  de ja l  »mislih 
i te .  da nam  jo boste popihali,  kaj.

S pe r l ing  je  za t r en u tek  zardel ,  a 
ni spregovoril  nobene besede. Le zobe 
j e  k rčev i to  stiskal.

»Nimate n ičesa r  pripom niti ,  ka j?«  
je  n a d a l je v a l  I l e a th  zadirčno. »Ka
ko r  se vidi. s te  zelo molčeč človek. A 
mi «as bomo že nauč il i  govoriti ,  bo-

K r i m i n a l n i  r o m a n

d ite  p repr ičan i .«  M ark ln im a pa je  
vpraša l:  »Knj n a j  z n j im  stor im o? Ali 
nu j ga odvedem o  na policijo?«

»Morda gospodu S per l ingu  ne bo 
preveč  težko k a r  til odgovori t i  na n e 
k a te r a  naša  v prašan ja ,«  je  d e ja l  Mark- 
h am  mirno.

S per l ing  je  o su p l je n o  pogledal 
o k ro žn eg a  upravn ika .

»Naj k a j  na j  vam odgovorim?« je  
p regovor il  in se skušal obvladat i .  
P r a v k a r  seni p r ip ra v l j a l  kovčege, da 

o d p o tu jem  na deželo, ko so tile tolo- 
\ a j i  vdrli v m ojo  sobo te r  me privedli 
sem, ne da  bi mi količkaj pojasnil i ,  
za ka j  i?re, in ne da bi mi d a l i  vsaj 
toliko časa, da bi govoril z domačimi.« 
Pri tem je  srd ito  p o s e d a l  H ea tha  in 
n a d a l je v a l :  Le da j te ,  le o dved ite  me
na policijo, jvoteni lx>»ite šli vsi skujiaj 
k vragu!«

»Kdaj «te šli danes dopo ldne  od 
tod?« je v p raša l  l ju b e /n j iv o  Vanče.

»Približno če tr t  na dvana is t .  Hotel 
sem vjeti vlak, ki vozi z g lavne po
s ta je  v Scarsdale .c

i l n  gospod R o b in ? « _
»Ne vem, kam  j e  šel. P re d e n  sem 

odšel,  mi j e  de ja l ,  da bi počakal na 
Bello, go.s|>odično D illardovo. Pust i1! 
sem ga na shaja lišču .«

»Ste m orda  videli gospoda D ru c k e r -  
ja?«

»Da, samo za t r e n u tek ,  k e r  je tukoj 
odšel.«

»Ali j e  šel skozi železn« v ra ta  na 
cesto?«

»Se ne s p o m i n j a m . . .  Nisem se do
sti brigal.  T oda zaka j  me v e n d a r  vse 
to sp rašu je te?«

» Z a to , 'k e r  j e  bil gospod Robin  da
nes dopoldne  u m o r jen ,  da veste.«

Sperlingovo začu den je  je bilo to
likšno, da se  je  zdelo, k ak o r  bi mu 
hote le  oči skočiti iz očesnih  duplin.

Robin u m o r j e n ? . . .  K d o . . .  kdo ga 
je?«

»Še ne vemo,« j e  od v rn i l  Vanče. 
»Puščica ga je  zadela  v srce.«

Sperl ing  j e  bil k ak o r  onesveščen. Z 
roko, ki se mu je  vsa tresla, se je 
otipava.l |>o žepih in iskal cigareto, o b e 
nem pa se oz ira l  naokrog, k ak o r  da ne 
bi n iko gar  več poznal.

I lea th  je s s t isn jen im i zobmi stopil 
b liž je  k n jem u.

šN aam  zdaj lahko  poveste, k do  ga 
je  ubil, z lnh-om in puieicoU  

| »Pa k a k o . . .  z a k a j . . .  mislite, da 
: jaz o  tem ka j vem?« je  je c l ja l  S p e r 
ling ves nesrečen.

( »Vam bom pa  ja z  povedal,« j e  s ik 

nil v an j  n a redn ik ,  ne da  bi kazal k o 
ličkaj soču tja  do n jega . »Bili s te  ne
voščljiv Hobinu. ne? In d anes  doj>oldne j 
s te se z n jim  p rep ira l i ,  vp rav  ta. Ni 
res?« j»ri tem je  p r ip r l  oči in pomolil 
sp o d n jo  če l jus t  n a p re j  k a k o r  kakšen 
ovčarsk i pes. »Le p l ju n i t e  ven, le. 
Nihče d ru g  ni mogel biti kot v p rav  vi. 
Vsi vemo, d a  ste se p rep i ra l i  z Ro
binom za rad i  d ek le ta  in da ste bili v: 
zadnji ,  ki so ga videli v n jegovi d ru ž 
bi. iii to le neka j m inul,- preden je bil 
um orjen, k d o  m ora biti morilec, če ne 
vi? Niste zas ton j odličen s tre lec ,  e? 
T o re j ,  lc /  besedo uft dan . l o  bo samo 
vam koristilo.«

S perl ingu  so se  oči nenadno  nekam  
čudno zasvetile .

»Povejte  mi p re j  nekaj,«  j e  v p ra 
šal z neko liko  h r ip av im  glasom. »Ste . 
m orda  k je  našlj lok.« J

»Poslušaj, vrli dečko!« se je  zbad-  j 
l j ivo  zasm eja l  I lea tth .  » l o  se razum e, J 
da  smo ga našli. Bil j e  na stre lišču , 1 
vprav  tam, k je r  ste ga bili p u s t i l i . . .«  i 

»Pa k ak šen  lok je  bil to*« Sperl ing  ! 
j e  gledal, k a k o r  tla bi se bil zam annil 
nek am  v d a l javo .

».Kakšen lok?« j e  ponovil I lea th .  
»Naj  1)0 kak ršen  k o l i . .  .«

Vanče, ki je  ves čas zelo pozorno 
opazoval Sperlinga. je  nenadn o  pose
gel, v besedo in d e ja l :  i

»Nfislim, da je bilo v p ra š a n je  čisto . 
razum lj ivo , gospod nared n ik .  Bil j e t o |  
ženski lok, gospod Sperling . Dolg p r i

bližno m e te r  osem dese t in p re cc j  
bek.«

S perl ing  je  k r a tk o  in globoko vd ih 
nil sapo  k a k o r  n av adn o  tisti, ki sč p r i
p r a v l j a  na končno  odločitev. Nato pa 
so se  mu u s tn ice  razg iba le  v medel, 
t rp ek  sm eh lja j .

»Čemu na j  bi tajil?« j e  v p raša l  s 
tih im glasom. »Mislil sem pravočasno  
z b e ž a t i . . .  Da, vprav  jaz  sem bil tisti, 
ki je umoril Robina.«

Ilea th  j e  k a r  za r iga l  od sam eg« za
dovoljstva.

»Bolj zdravega razum a ste, k ak o r  
pa sem si mislil,« j e  d e ja l  z glasom, k* 
j e  n en adn o  postal n ek am  očetovski- 
»Odvedite  ga, fantje ,«  je nato za |X > v e- 
d a l  svojim  policistom. »Poslužite se 
mojega av tom obila ,  ki s to ji  tu  zunaj- 
za|>riie m o ž a k a r ja  na s t ražn ik i  in g» 
ne p re isku jte .  To bom že sam oprav i l ,  
ko se v rnem  v urad.«

»Z nami!« j e  ukaza l  eden policistov 
in se ob rn i l  p ro t i  v ra tom .

A S per l ing  s e  ni tako j  pokoril.  P o 
nižno pro.seče se j e  o zrl  na V ance ja  
jiom rm ral:

»Ali bi smeil v id e t i . . .?«
Vanče j e  zm a ja l  z glavo in d e ja l :
»Ne. gospod Sperling . Bolje je , i*  

ne v id ite  gospodične  D illardove. N*> 
umestno, da bi jo  s p ra v l ja l i  v še večjo 
žalost, v p rav  z d a j . . .  Le korajžo!«

N esrečnik  se  je ob rn i l  b rez  Ueseds 
in odšel med polic is toma skozi vrat«*
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Na obisku pri ljubljanskem antikvaristu H. Sevarju
30 let že zbira znani ljubitelj zanimivih starih knjig dragoceno zgodovinsko

in slovstveno literaturo
Ljubljana, 16. novembra.,

Povsod skriva življenje svoje skrivnosti, tako 
6rno dejali v zadnji reportaži i  obiskov v ljubljan
skih starinarnah ob Ljubljanici. Obisk pri naših 
starinarjih nam je odkril marsikaj, kar je mnogim 
prikrito. Če bi obiskali kake druge ljubljanske 
trgovine ali obrtne lokale, bi težko tako globoko 
pogledali v razmere in prilike posameznih 6lojev, 
kakor smo to lahko videli ravno v starinarnah. O 
obisku po starinarnah smo že pisali, tokrat pa 
bomo posvetili malo več prostora razgovoru, ki 
ga je imel naš reporter z načelnikom vseh ljub
ljanskih starinarjev, lastnikom 6tare knjigarne ali 
bukvarne in antikvariata na Starem trgu. 30 let 
že dela v tem lokalu znani antikvarist Sevar Hinko. 
30 let prebira stare in pomembne zgodovinske knji
ge, zato bo ta razgovor zanimal marsikoga, po
sebno pa tiste, ki se zanimajo za našo literaturo.

Gospod Sevar. že prileten, pa še vedno tako 
čil in krepak, me je ljubeznivo sprejel. Ko sem mu 
izrekel željo, da bi imel z njim razgovor, ki naj 
bi bil tudi za javnost, je dolgo časa okleval, 
predno je začel pripovedovati. Po ljubeznivem po
govoru pa 6e je razvnel in začel z V60 živah
nostjo:

»Naj bo! Po časnikarski navadi ste me ujeli, 
naj vam kaj povem iz mojega življenja. Človeku je 
Več ali manj vse sojeno.

K o sem zapustil v Kranju leta 1S81. v nižji 
gimnaziji šolske klopi. 6ein s 14 leti vstopil v 
Ljubljani pri Giontiniju kot knjigarski vajenec. 
Obveznost 2» fl mesečno je bila za mojega očeta, 
ki je imel za menoj skrbeti še za 5 mladoletnih 
sinov, skozi triletno učno dobo preveč Oče mi 'je 
zato |x>skrbel me6to vajenca v drugi trgovini, kjer 
sem lahko zobal fige, rožiče; sladkorčke in man
deljne ter imel bezplačno vso oskrbo. Po končani 
učni dobi sem f>osta! pomočnik in 6voj gospiod. 
Vsak presežek zaslužka sem jx>rabil z največjim 
veseljem, da 6em 6i kupil kako novo knjigo. Tako 
sem si že takrat začel ustvarjati lastno knjižnico. 
Veselje do branja pa mi je vzbudila v zagorski 
ljudski šoli moja čez 80 let stara teta Marija Ra- 
bavsova. Bral sem ji iz 6tarih nabožnih knjig. 
Teta me je učila tudi peti pesmi s starinskimi na
božnimi napevi, ki sva jih prepevala z neko drugo 
6taro ženico Bognarco iz Črnega grabna.

Katnor koli me je nato povedla služba, povsod 
6em 6e zanimal za knjige. Po prihodu iz Kranja v 
Ljubljano, nato v Celje, Maribor in Celovec ter 
Gradec sem dobil še večje veselje do zbiranja 
knjig. V Metliki in v Zagrebu sem prišel v stik 
s Hrvati ter s Srbi in tako 6em se že zgodaj 
privadil cirilice in hrvaškega jezika. Kasneje sem 
se začel iz lastnega nagiba učiti še ruščine, To 
sem že toliko obvladal, da sem bil med vojno že 
inštruktor v podčastniški šoli za ruščino ter učil 
v tečajih tudi cirilico.

Pred vojno in med vojno ni bilo nikjer kaj 
prida javnih čitalniških knjižnic. Zato sem 6; na
kupil lepo slovensko, srbohrvatsko in nemško knjiž
nico, ki je narasla  d o  svetov.ne vojne 1. 1914. na

25 velikih zabojev, polnih knjig
O b izbruhu vojne sem tudi jaz moral v vojaško 
suknjo. Svojo knjižnico 6em spravil pri slugi mest
nega stavbnega urada Suhadolniku. Med vojno 
sem se 6kušal izmuzniti fronti, s tem da 6em postal 

..Vpjpi, dobavitelj za 6tavbni les. Na stotine vagonov 
lesa 'setn dobavil iz, Loškega potoka če z Bloke na 
Rakek in tudi iz Ortneka pri Ribnici. T a  kupčija 
mi je vrgla že prvo leto

80.000 zlatih kron dobička
ki sem jih pa naslednje leto zaradi rastoče dra
ginje prav tako hitro zgubil. Spet 6em moral v 
vojaško 6uknjo, katere sem 6e tako pretkano rešil.

Po jx>Iomu Avstrije, katero smo takrat \6i 
skupno razdirali,  (sem imel nekoč izredno priliko, 
da  sem rešil s svojim bivšim pokojnim- tovarišem 
Carlom de jGregorio glavnega urednika lieta Pic- 
colo iz Trie6teja. Bil je to neki doktor, katerega 
ime pa sem že j>ozabi!. Pred vojnim sodiščem sem 
ga ščitil, da ni bil obsojen na smrt.

Po vojni sem se zaradi razmer mora! lotiti 
zadnje svoje rezerve knjig. Dobil sem koncesijo 
za knjigarno in antikvariat in kmalu sem pripeljal 
iz Rotovža vseh 25 zabojev knjig.

Ker me je 6tarinarstvo zelo zanimalo, sem 
Hotel videti tudi svetovne evropske antikvariate. 
S 6vojim tovarišem Kozinotn Petrom sva se podala 
na oglede na Koroško, v Monakovo, dalje na 
Lipsko do Hamburga ter na Dunaj in skozi G ra 
dec domov. Mahnil 6em jo tudi v Italijo in na 
Madžarsko ter si ogledal antikvariate v Budim
pešti. Mnogo sem videl, žal le, da sem imel vedno 
premalo sredstev, da bi ustanovil knjižni antikva
riat za znamenite zgodovinske in druge slovstvene 
knjige. Kljub temu da smo imeli v Ljubljani vse
učilišče, ta stroka ni tako uspevala pri nas, kakor 
je to mogoče pri drugih velikih narodih.

Večkrat pa se mi je posrečilo dobiti kakšno 
boljšo in redkejšo knjigo. Tako sem leta 1919 
dobil od nekega italijanskega mornariškega častnika 
jx> posredovalcu lepe,

v bel pergament vezane 4 knjige, 
prve izdaje Valvazorja

iz leta 1689. Ta knjiga je imela žig K. u. K. Marine 
—Casino in Pola. Tega sem prodal 6vojemu po
kojnemu prijatelju Petru Kozin u za 8.500 dinarjev. 
Sedaj ima to knjigo bržkone neki ljubljanski od 
vetnik.

Zbiral 6em tudi avtografe in včasih 6em dobil 
iz starejših patricijskih hiš v Ljubljani ali pa tudi 
iz plemiških gradov starejše francoske knjige. V 
neki dolenjski graščini sem dobil

»Dalmatinovo biblijo«
Tudi to 6em prodal svojemu tovarišu pok. Nande 
Maroltu. V roke mi je prišel tudi Trubar. Tega 
sem prodal velikemu zbiratelju knjig in antikva- 
ristv lekarnarju Bojeslavu Lavički v Tržiču na 
Gorenjskem. Njemu sem prodal tudi Kraljevo »Po
stila« iz leta 1567 in še marsikatero lepo in za
nimivo s taro  knjigo.

Iz zapuščine prof. Levčeve sem dobil tudi ne
kaj Prešernovih in jih dal svojemu prijatelju 
Franzlu. Trubarjev katekizem iz leta 1575 6etn 
prodal trgovcu Magdiču. Rad bi vse te knjige ob 
držal. pa nisem mogel, ker 6em potreboval denar 
za življenje.

Za take književne redkosti je potrebno mnogo 
denarja, seveda pa še več ljubezni do lepe stare 
fcnjige.- Antikvariati lahko 6icer us(>evajo samo 
tam, kjer je dovolj denarja in pa tudi zanimanj? 
za starine.

V6e drugače je bilo n, pr. pred leti, ko sem 
imel srečo s posredovanjem nekega višjega cerkve
nega dostojanstvenika dobaviti v Celovcu pojsol- 
noma

izvirno Dalmatinovo biblijo 
(1584)

Kniiga je ostala na Štajerskem in srečen bi bil, 
če bi jo lahko dobil še kdaj v svoje roke. Za Dal
matina so  zahtevali -stotisoč šilingov, saj so se 
zanimali zanj celo v Ameriki.

P o  vzoru svetovnih antikvariatov bi bilo po
trebno izdajati kataloge. Tega pri nas ni bilo 
mogoče, ker je bil tisk predrag, poleg pa zanje 
premalo zanimanja. Pred leti sem pošiljal po de
želi litografska književna poročila, vendar ni bilo

Zahvala
Ob priliki sm rti  naše p red rag e  m am e, stare m am e  in prabab ice ,  eospe

Ane Javornik roj. Zutz
iz rekam o tem p o tom  n a iisk rene išo  zahvalo  vsem. ki so sočustvovali z nam i ali 
n a  kater i  koli način  počastil i spom in  umrle .  P rav  posebno  zahvalo  ua iz rekam o: 
C. dr. F e d ra n u  za njegovo dolcoletno požrtvova lno  zdravljenje ,  g. dr.  H orvatovi za 
n ien o  l jubeznivo  in sk rb n o  nego. preč. duhovščini v Žalni in G rosup liem  za to lažbo 
v bolezni in za poslednje  spremstvo, spoštovanem u učite ljskem u zboru  in šolski 
mlad in i  v Žalni, n rav  tak o  dom ačim  pevcem. N adalje  se isk reno  zah v a l ju jem o  so 
vaščanom  in vsem iz G rosuplia .  ki so se tako lepo poslovili od naše predrage 
m am e. Vsem daro va lcem  p rek rasn ih  vencev in lepega cvetja, vsem daro va lcem  

v do bre  n am ene  naša na iiskrene iša  zahvala.
Žalna. 16. nov. 1942. Ž a lu jo č i o s ta l i

mnogo odziva, zato ni b :lo mogoče misliti na iz
dajo periodičnih tiskanih katalogov.

Mnoge zanimive knjige pa sem obdržal tudi 
zase, ker 6e nisem mogel ločiti od njih. Zaradi 
tega sem se seveda mnogim zameril, da so me gle
dali jx> strani.

Pa bodi pravici zadoščeno; imel pa sem včasih 
tudi veliko čast in srečo, da so me obiskali razni 
visoki gospodje vseh stanov, med njimi ugledni 
vseučiliški profesorji iz Ljubljane in tudi iz tu
jine. Obiskali so  me med drugim tudi dvorski do
stojanstveniki. med njimi bivši kraljevi namestnik 
knez Pavle in tudi drugi.«

Ko sem se zanimal, kdaj je imel največ knjiž
nega prometa, mi je takoj odgovoril, da po sve
tovni vojni.

Takrat je bilo po knjigah posebno živahno 
povpraševanje.

Gospod Sevar ima

knjižnico urejeno po svojem 
sistemu

brez posebnega kataloga. Knjig , ima porazdeljene 
po policah, kjer> leže leta in leta. Zato ne dovoli, 
da 'bi kuj>ovaki sami brskali jx policrh, kjer ima 
gospod Sevar v svoji »nevednosti«- morda le za
kopane kakšne knjižne redkosti, ki 60 le zanj.

Zadnja leta, ko so ustanovili v Ljubljani celo 
vreto knjižnic in knjižnih zalog, dajo ta stroka 
malo zaslužka. Ljudje se res zanimajo za Valva
zorju, Trubarja, Dalmatina ali dr. Štreklja, j>ov- 
prašujejo tudi jx> Dunajskem ali Ljubljanskem zvo
nu ali Domu in 6vetu ter po starejših letnikih, ki 
pa so  tako redki in jih nihče ne proda. Zaradi 
tega je tudi ta zaslužek tako skromen.

Upanje, da bi človek obogatel 
v tej stroki, je zelo goljufivo
»Vesel in zadovoljen sem le zaradi tega, ker 

dobim vendarle v roke kako zanimivo knjigo, ki 
jo lahko preštudiram,« tako je zadovoljno zaklju
čeval gospod najin razgovor.

To je bržkone tudi krepilo gospoda Sevarja, 
da je ostal tako krepak. Ob koncu je potožil, da 
mu je žal le, da  tako hitro mineva čas in da svoje 
nabrane duševne zaklade ne more pustiti drugim, 
ampak le kup zanimivih starih knjig, »Človekova 
usoda je pač taka: vse je minljivo, 6amo veselje 
do dela in ljubezen do življenja in do svojega 
bližnjega nam lajša 6rce.«

I ako mi je govoril naš pHznani ljubljanski 
antikvarist, kateremu ob  30 letnici dela v tej stroki 
iskreno čestitamo!

Vestnik Prosvetne zveze
Izšle 60 zadnje številke Vestnika P. Z. in 6 

tem je zaključen XXI. letnik. Ce pogledamo vse
bino, moramo pripoznati, da je Vestnik v letu 1942 
nudil lejx) vrsto predavanj, ki so primerna prav 
za to dobo, a imajo trajno vrednost za našo fol
kloro in narodno vzgojo. Le poglejmo naslove teh 
predavanj:

1. »Temelji pravičnega miru in reda«. 2. Dr. 
T. Debeljak; »Sveta si zemlja«. To predavanje opi
suje v besedi in sliki lepoto slovenske zemlje. 

• 3. »Čuvajmo naše šege in običaje«. Tudi to pre
davanje bo služilo tako šoli, kakor društvom, da 
se dalje ohranijo lepe slovenske navade. Isti pi
satelj je napisal prav potrebno predavanje 4 »Ne
gujmo narodno pesem«, zopet tako porabna tva
rina za šole in društva. Končno nam 'je v petem 
članku jjokazal člankar na naše narodne zaklade: 
1. »Ohranimo narodno nošo«. Nevarnost je, da 
prav v tem času izgine ta ali oni del starodavne 
narodne noše, v kateri 6e tako le[x> zrcali smisel 
našega ženskega sveta .za' umetnost. V 2 članku 
6[x>znamo našo Ljudsko umetnost. Kako lepa je 
slovenska hiša jx> svoji zunanjosti in lepi domači 
opremi. Drugače je urejena Gorenjska, drugače 
Dolenjska in Notranjska. In kako gine kos za ko
som iz naših hiš ter roma v razne trgovine 6 sta
rinami ali pa v mestne hiše. Zanimiva 60 naša 
znamenja ob  poteh, vrtovih in njivah. Koliko ljud
ske umetnosti je ohranjene v naših cerkvah? Fre
ske, leseni stropi in oltarji pričajo o tem. Z an i
mivo razpravlja člankar o končnicah panjev, ki je 
p rava galerija naše ljudske umetnosti. Semkaj sp a 
dajo hišni oltarji, 6like preslice na kolovratih, 
pipe, žličniki, mali kruhek in pisanice. Vse to ob
sega to predavanje. Vsa zgoraj imenovana preda
vanja so opremljena s skioptičnimi slikami, ka
terih število je nad 300. Koliko dela je bilo po
trebnega za res lepo narodno zbirko, mimo katere 
ne bo mogel iti noben vzgojitelj slovenske mla
dine. Zadnje predavanje ima naslov: »Negujmo 
narodne pravljice in pripovedke«. V teh narodnih 
zakladih se hrani narodno blago za fiesnike. pisa
telje, slikarje in skladatelje. Prav letošnji Vestnik 
P. Z., ki ga izdaja že 21 let Prosvetna Zveza v 
Ljubljani, je pokazal od kod naj zajema naša P ro 
sveta 6vojo tvarino, da bo našemu ljudstvu v pravo 
izobrazbo, narodu pa v ponos.

Vestnik P. Z. ima lepo prilogo: »Prosveni 
oder«, ki s to številko zaključuje svoj drugi letnik. 
Tudi ta priloga prinaša pvoedine članke, ki so na
menjeni podeželskim režiserjem in igralcem na Ljud
skih odrih. Le poglejmo nekaj člankov, ki imajo 
stalno vrednost: 1. Načela sodobne scenske grad-

Ljubljana
Koledar
Torek ,  1". no v em b ra :  G reg o r  Čudodelnik, 

škof; V ik to r i ja ,  m učen ica ;  Hugon, škof; E vg e
n ij ,  spoznavalec .

4Pbt'f**tila
LEKARNE. N očno službo iina jo  lek a rn e :  

mr. L eustek , R es l jeva  I; mr, Bahovec, K ongres
ni trg  t2: mr. Komotar, Vič, T ržašk a  48.

Svojcem internirancev in vojnim ujetnikom. 
Mestni urad za popis vojnih ujetnikov in interni
rancev v kresiji soba 44 vhod z Lingarjeve ul. 1, 
prosi svojce prijavljenih internirancev in vojnih 
ujetnikov, ki so se prijav,li zc podporo pri mest
nem socialnem političnem uradu, naj takoj sporoče 
j>ovratek interniranca i/  internacije ali vojnega 
ujetnika iz ujetništva, prav tako pa tudi V6e druge 
morebitne spremembe.

L jn h l j a n a h o  ( j le d a l i š č e
DRAMA:
Torek. 17. novembra ob 16.30: »Večno mlada 

Saloma«. Red A.
Sreda, 18. novembra ob.lG.30: »Deseti brat«. 

Red B.
Četrtek. 19. novembra ob 16..30: »Gradbenik 

Solnesc.' Red Četrtek.
OPERA:
Torek, 17. novembra: Zaprto.
Sreda, 18. novembra ob 16 »Gasparone«. Red 

Sreda.
Četrtek, 19. novembra ob 16: »Don Pasquale<. 

Red A.
Petek, 20. novembra: Zaprto. (Generalka.)
Sobota, 21. novembra ob 16: »Slepa miš*. P re

miera. Red Premierski.
D ram « : Torek , 17. novem bra  ob  16.^0: Večno 

m lada Saloma Red A. — Sreda, IS. n o vem b ra  
ob 16.30: Deseti brat. Red B. — Č etr tek ,  19. no
vem bra  ob 16.’0: G ra d b e n ik  Solnem. Red če tr tek .
— Pelek , 20. novem bra  ob  15: Kr a l j  na  B e ta j 
novi. Izven Zelo z n i / a n e  cene  od  10 lir navzdol.
— Sobota, 21 novem bra  ob 16: Hamlet.  Izven.

O p e ra :  Torek, 17. novem bra  zaprto . — S re 
da, 18. novem bra  ob  16: G asparone .  O pere ta .  
Red sreda. — Č etrtek , 19. novem bra  ob  16: Don 
Pascjuale Rod A. — Petek , 20. novem b ra  za
prto  (G enera lka) .  — Sobota, 21. novem bra  ob  
16: Maček v Žaklju. O p e re ta  K rs tna  preds tava. 
Red p rem iersk i.

SGARAVATTI SEMENU I .P J IO O V «
Sem enti di Ortaggi, Foraggi cce. 
S em en a  za zelenjavo, krmila itd.

Chiedere offerta. — Zahtevajte ponudbe.

Dram«. C ezar Meano: »Večno mlada Sa
loma«. Komedija  v treh  d e ja n j ih ,  \ r is tobu l ,  
a rm e n sk i  kr a l j  — C esar,  Saloma, n jegova  žena
— NabJocka, Delila — šar ieeva ,  T'ulij Kasij , 
r im ski gen e ra l  — Drenovec, .Manioke j. m in i
s te r  — G orinšek ,  Abimelek — VI. Skrb inšek . 
G a j  Lutecij,  sena to r  — Peček. J e ru b b a l  — Po to 
kar ,  Jud ita  — Sancinova, Lia — Remčeva, m e
ščan —• Brezigar, rimski v o jak  — R aztresen , 
s lužk in je :  R ak a r je v a ,  S tarčeva. J. B oltar jeva . 
Režiser : prof. O. Sest, >censka glasba: prof. 1’’ 
Š turm, k o reog ra f i ja :  Maria Pavlinova.

ROKODELSKI ODER
P rih o d n jo  n ede ljo  ob pol > popoldne boste  

za dve  urici pozabili svoje  skrb i,  ko vu> bodo 
ig ra lke  in igralci R okodelskega o d ra  pres tav i l i  
v svet. k j e r  še vedno zm ag u je ta  p rav ica  in 
dobrota .  A ta boj nam ne iz s i l ju je  solz, dviga 
in vedri  nas z veselimi jireokre ti  in b is tr im i 
domislicami. — Vstopnice za p red s tav o  Con- 
nersove kom ed i je  » R o k s k  dobite  v p re d p ro 
d a j i  v n ede ljo  od 10—12 in dve  uri p re d  p r i 
če tkom  v d ru š tv en i  p isarn i,  P e tru rk o v a  ul. 12, 
I. n ads tro p je .

nje. 2. Gledališče — umetnost. 3. Katoliško gleda
lišče srednjega veka. 4. Poglavje iz dramatike. 5. 
Osnovne naturalistične drame, 6. Naloga in značaj 
ljudskega igralca. 7. Vrednotenje umetnine. S. O d 
nos stila do  ljudske umetnosti. 9. Kultura in gle
dališče. Ze ti naslovi pričajo o važni nalogi, ki jo 
je vršil Prosvetni oder.

Ker znaša celotna naročnina na leto 10 lir in 
prinaša tako aktualno vsebino, »zato list najtopleje 
priporočamo. Naroča se: Prosvetna Zveza v Ljub
ljani, Miklošičeva cesta 9.

N»rnčaite Slovenski dom! 
Širite najboljši slovenski

A n*ENNF.RY:

DVE SIRO TI H

Ze je prispela v bližnjo ulico, ko je 
nenadoma zaslišala, da jo nekdo kliče. 
Ustavila se je in tisti, ki jo je bil klical, 
je bil Jakob Frochard.

Siroti sta slišali klic in videli žensko, 
kako se je ustavila. Stisnili 6ta se druga 
k drugi in prosili Boga, naj bi dal moč 
ženski, da bi premagala to skušnjavo.

Jakob se je približal.
»Zakaj bežiš tako naglo? Se ti tako 

mudi? Kam pa misliš?«
Marijana ga je srepo jjogledala v oči, 

da bi se prepričala, ali 6e mu 6tne upi
rati, potem pa je rekla z glasom, Id je 
kazal, da ie premagala 6vojo ljubezen:

»bežim od tebe stran!«
»Ali si znorela? Stran od mene? Z a

kaj? M ar nisem tvoj Jakob?«
Nasilnež je nameraval 6 sladkim gla

som preiskati vse dekletove zle misli, to
da dekle se mu je jiostavilo v bran.

Medtem ko je govoril, je Marijana 
obračala oči proti klopi, kjer sta sedeli 
6iroti, kakor da bi hotela ob poglcrlu na 
njiju črpati novih moči.

»Lahko me ubiješ na m e s tu . . .  jaz ti 
ne bom sledila in te ne bom ubogala, pa 
mi ukaži kar koli hočeš.«

Frochard jo je prijel za roko in jo 
stisnil, da bi ji pokazal svojo moč, toda 
ženska ni dala od  6ebe nobenega glasu.

Tedaj je zlobnež doumil, da  je bila tisti 
Trenutek 'Marijana močnejša kakor on.

' »Boš že videl, da  sem sfjosobna in 
| i  možna piobegniti izpod tvojega gospod- 
6tva! Glej!«

Po ce6ti je prikorakalo nekaj vojakov. 
Mladenka se je postavila med nje in re
kla naredniku:

I »Narednik, jaz sem tatica! Pred ne
kaj urami se mi je posrečilo uiti stra
žam, sedaj pa se udani. Popeljite me v 

i  zapor.«
| Narednik jo je zijal izbuljenih oči. 
Ali je zblaznela?

I Ko pa je videl, da je ženska odločena, 
jo je jKivprašal po imenu. Zapisal si ga 
je v beležnico, ki jo je potegnil iz žepa, 
jx>tem pa ukazal vojakom, naj jo odpe
ljejo na stražnico.

I Marijana je zmagala! Ko je 6topala 
mimo kraja, koder je stal Frochard, mu 
je vrgla pogled, poln prezira in zmago
slavja istočasno. Njuna 6prava se je za
čela.

Jakob je nekaj minut stal presenečen 
6pričo prizora, ki ga ie bil videl. Ker 
pa ni bit človek, ki bi izgubljal čas s 
premišljevanjem, je pokimal z glavo, po
tem pa se vrnil v krčmo.

Razvnetost veseljakov je bila na vi
šku. Stara Frochardova, ki je bila pijana

do nezavesti in bila 6trašna na pogled, 
je pela neko kvantarsko pesem, zraven 
pa besede spremljala z odvratnimi kret
njami, dočim so ostali, ki 60 6edeli okrog 
mize, metali po mizi kozarce in nože 
in s  tem povečevali splošni hrušč.

XIV.
Siroti sta gledali prizor na cesti. Stis

nili s ta se druga k drugi in 6e zahva
ljevali Bogu, da je dal revici odporno 
moč.

Nastopila je noč. Ko je Marijana od
šla, je Luizo že utrudilo dolgo čakanje 
in začel se jo je lotevati strah. Kakor 
vsi 6lepci, tudi ona ni nehala vpraševati:

>Kako je, sestrica?«
»Nič, d raga moja.«
»Torej, čakajva!«
Sedeli 6ta naprej in se še vedno tesno 

tiščali druga druge.
Aledtein je Lalheeur počakal, da 60 se 

vojaki oddaljili in odpeljali s seboj žen
sko, potem pa se je prikazal iz svojega 
skrivališča. Ko je ugotovil, da ni niko
ga r  v bližini, je stopil proti kraju, kjer 
je pustil svoje pomagače in jim dal zad
nja navodila.

»Prišla bo kočija. Priporočam vam ti
sto, večjo. Pustite, da jo bom v kočijo 
povedel jaz Ce bi se pa upirala . .  .*

Eden od pomagačev je jx>kazal žepni 
rotiec, zvit v obliko poveze.

Dobro, počakajte!«
»ločinec je nameril korak proti klopi 

in 6e nejtrestuno oziral naokrog. Bil je 
nezaupljiv spričo vsega hrušča, ki je bil 
malo poprej. Možno je tudi bilo, da se 
je stari Martin že prebudil.

Henrika, ki je s  tolažilnimi besedami

mirila 6vojo vznemirjeno sestro, je ne
nadoma zaslišala korake. Pogledala je 
tja in zagledala nekega moškega, ki je 
stopal proti njima.

»Sestrica, najbrže bo g06pod Martin!«
»Bogu bodi hvala!«
Toda moški ni stopil naravnost proti 

njima. Ustavil 6e je. Zdelo 6e je, da okle
va. Zakaj?

To pa je Lafleur dobro vedel. Ko se 
je prepričal, da je varen, je naredil ko
rak naprej.

»Dragi moji gospodični,* ali sta prišli 
iz Evreuxa?« .

»Ste morebiti gospod Martin?*
»Da, toda opravičiti se moram, da 

sem se zakasnil. Stanujem namreč na 
drugem koncu Pariza . . .«

»Kako?« je vprašala Luiza, »mar ni
ste napisali v vašem pismu, da stanujete 
v bližini Novega mo6tu?«

»Smola!« je zagodrnjal Lafleur. potem 
pa se je spet zavedel svoje vloge in si 
začel meti roke, ko je govoril:

»Da . . .  6tanoval sem . . .  toda včeraj 
sem spremenil stanovanje.«

»Včeraj!«
Henriko je spreletel občutek strahu, 

ko je videla moža v zadregi.
Mesto da bi sprejela roko, katero ji 

je bil ponudil sluga, medtem ko je z d ru 
go pobiral zavoj 6 stvarmi obeli deklet, 
se je zdrznila. Luiza, ki je zaznala nego
tovost v glasu došleca, se je 6tisniia k 
sesiri.

Lalleur se je začel opravičevati, da 
je bil zunaj na ce6ti. jx>tem pa je ome
nil nekatere zaupne stvari, ki -ih je iz
blebetal pravi go€f>od Martin, prevzet 
vinskega duha.

»Čemu. gospodična Henrika? Nikar 
ti e dvomite!«

Ko je zaslišala, da jo je poklical po 
imenu, je Henrika jjostala zaupljivejša. 
Zlobnež je sklenil kovati železo, dokler 
je bilo še vroče. Začel je prepovedovati 
o življenju obeh deklic v Evreuxu, o p r i
jateljstvu gespe Mariinove, povedal ie 
tudi, kako je gespod Gerard našel malo 
L u izo . . .

Te besede so podrle zadnje ovire in 
dvome, ki so se pojavili v glavah de
klic. Obe sta bili takoj pripravljeni sle
diti možu, za katerega sta bili Drepri- 
čam da je gospod Martin.

Toda dvomi so znova vzplamteli, ko 
ie Lalleur, čim so prispeli do kočije, ob 
kateri sta se pojavila dva neznanca, hotel 
prijeti Henriko za roko, pa je to storil 
tak i surovo, da je dekle začelo takoj su
miti

»Dajmo! je tedaj rekel sluga s sp re 
menjenim glasom in dal z očmi onima 
dvema nek znak. »Nikar se preveč ne 
obotavljajta!«

Luiza je kriknila in se hotela pritis
niti k sesiri, loda eden od moških ii e 
to preprečil. Lalleur je poskušal proti 
vozu (»tegniti Henriko, toda u|)irala se

ie molče, da ne bi vznemirila sestre. 
Cončno pa je morala odnehati pred silo 

tega malopridneža, kateremu se je po
srečilo s pomočjo pomagačev spraviti jo 
v voz.

Ko je uvidela, da ne bo mogla več 
uiti, je revica na vse grlo zakričala.

» L u iz a . . .  k meni!«
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0  vatikanski knjižnici
Začetki te ustanove segajo v 4. stoletje —  V pravo veliko knjižnico ima

dostop le knjižničar
V atikanska knjižnica je bila ustanovljena od 

papeža  Nikolaja V. leta 1450.. od Siksta IV. leta 
1475. na novo u re jena  i* Kikst V. ji je  leta 1588. 
sezidal sedan je  poslopje. Začetki vatikanske knjiž
nice pa segajo  dejansko mnogo dalje, ko že iz če
tr tega stoletja  dalje hran ijo  bogate zbirke drago
cenih rokopisov. Ta knjižnica ic n jene  lepe gale
rije  z znamenitimi sl ikam i ki so delo raznih itali
janskih slikarjev, so  vedno dostopne javnosti in si 
j ih  vsak lahko ogleda.

Razen om enjene  Vatikanske knjižnice, ki je po 
bogastvu knjig  in redkosti književnih izdaj, ki jih 
hrani, prva v Evropi, pa so še posebni prostori, 
kamor je mogoč dostop te s  posebnim dovoljenjem 
kard ina la  bibliotekarja, ki je  zdaj kardinal Gio- 
vanni Mercati. Z njegovim dovoljenjem si je mo
goče ogledati tudi te posebne prostore, zlasti dvo
rano, v kater i im ajo znanstveniki dostop s kardi
nalovim dovoljenjem, da študirajo. To je Biblio- 
teca delle Consultazio^ii, rekli bi priročna knjižnica, 
v kateri znanstvenik dobi ka r  najpopolnejš i izbor 
splošnih virov, ki so mu pri pisanju  kakega znan
stvenega dela potrebni.  Je  to najpopolnejša  tovrstna 
knjižnica v Rimu. V te) knjfžnici na jdem o p red 
vsem velika dela v vseh jezikih o  najržznovrst- 
nejših predmetih in iz vseh delov k u l tu rnega  sveta. 
Seveda im ajo tudi nekaloliška dela. Im ajo  tudi 
s rbsko-hrvatsko^lovensko enciklopedijo. Potem so 
tudi slovarji iz vseh jezikov. Ne manjka  niti \Vol- 
fov nemško-slovenski slovar ali Adrovičev slovar 
italijansko-slovenskega jezika. Nepregledna je zbir
ka  najraznovrstnejš ih  znanstvenih revij, ki imajo 
vse lepo vezane. Opazil sem pa. da znanstvenih 
revij v slovenskem jeziku nimajo skoraj nič. ker 
se naše založbe ne brigajo, da bi pošiljale svoje 
publikacije tudi Vatikanski knjižnici. Pač pa  so 
med drugimi močno zastopan’ Poljaki,  posebno pa 
Rusi. V vatikanski knjižnici imajo največjo zbirko 
ruskih knjig  v Italiji.

V dvorani priročne knjižnice so nameščeni tudi 
pulti, da je mogoče udobno študirati.  Zraven je po
tem še druga večja knjižnica, k je r  so knjige^ u re 
jene po državah Je  tudi to del priročne knjižnice,

le da je večji in je s rednji  del dvorane izpolnjen 
6 katalogi. V6e police in vsa oprem a v dvorani je. 
ali iz jekla, železa ali marmorja ,  da so tako drago
cene knjige čimbolj zavarovane pred  ognjem.

Prijazni knjižničar je opozoril tudi na neka 
tere  slovenske knjige , v tem delu knjižnice na pri
m er: Kovačič, Zgodovina lavantinske škofije ; Kos, 
Gradivo za zgodovino Slovencev; časop is  za zgo
dovino in narodopisje, ki je izhajal v Mariboru. 
Potem so tri Miklošičeva dela. V V atikansko knjiž
nico sicer ne uvrste vsake knjige, ki jo  kdo pošlje, 
toda ko bi 6e bolj brigali , bi m ars ika te ra  s lovenska 
knjiga mogla cisto dostojno predstavlja ti  našo zna
nost Kot zanimivost omenMn le še, da imajo Janez  
Burgarjevo »Otročjo Biblijo«, tiskano 1566 v Augs
burgu. To je protestantovsko delo, ki je  tedaj izšlo 
v slovenskem (kranjskem ), hrvatskem, nemškem, 
ita li janskem in latinskem jeziku.

Priročno knjižnico je dal urediti p re jšnji k a r 
dinal knjižničar jezuit dr. Ehrle , knjižnica je o k ra 
šena  z lepimi freskami in sl ikami cele vrste k a r 
dinalov. ki so  oskrbovali knjižnico. K temu delu 
knjižnice sp ada  tudi Biblioteca Bai berinijev, ki je  
nameščena v posebni dvorani in zaključena, to se 
pravi, da  ne dodajajo  nobenih novih knjig.

Posebno  zanimiva je dvorana, k je r  znanstveniki 
š tud ira jo  na podlagi rokopisov. V to dvorano le 
p renese jo  rokopise, ki jih znanstveniki želi jo pro
učevati. Drugače pa so rokopisi v posebnem arhivu, 
ki obsega nad 50.000 tisoč ekseniplarjev. Zraven 
arhiva je potem tudi p rava  knjižnica, ki obsega 
nad pol mili jona knjig  in je  nameščena v šestih 
nadstropjih, dolgih po 120 metrov. Knjižnica Je 
u re jena  deloma po državah, deloma po snovi. V tem 
sm islu  je tudi ka talogizirana Tudi tu  je  vse samo 
železo, jeklo  in kamen, n ik je r  nič lesa, da bi bila 
nevarnost požara čimbolj omejena. V knjižnici je  
več knjižničarjev, ki so s trokovnjaki za razne znan
stvene panoge, ki knjige ure ju je jo ,  katalogizirajo  
in daje jo  onim, ki iščejo virov, koristnih nasvetov. 
V pravo veliko knjižnico razen knjižničarja  nima 
nihče dostopa.

Podmorniške naselbine ob Atlantskem morju
Nekaj prepotrebnega, novega udobja za podmorniške posadke, ki se po 

napornih vožnjah povrnejo v oporišča

HENRIK SIENKIEW1CZ ROMAN V SLIKAH

V oddaljenem zalivu se počasi premikajo 
podmornice, ki preskušajo plovbne ap a ra te  in 
delajo vaje za potapljanje. To so podmornice, ki 
so se povrnile iz tujih voda in se sedaj pri
pravljajo  na novo vožnjo. Njihovo pristajal išče 
je mesto zase. Tu niso samo pomoli, k jer  se 
podmornice privežejo za časa postanka, temveč 
»o tudi delavnice, doki. k jer se podmornice po
pravljajo in čistijo, ter b a ra k e  in skladišča, k jer  
dobivajo vse potrebne stvari za podmorniško 
moštvo.

Za nemške vojake je vedno vse tako pre
skrbljeno, da jim n ikdar  nič ne manjka in da 
se vedno dobro počutijo. Posebno mornarji s 
podmornic so potrebni take nege. Po tedne dol
go se nahaja jo  v tečajnih ali v vročih južnih 
vodah in so vsako minuto v smrtni nevarnosti 
te r  morajo biti vedno pripravljeni na boj. Razen 
tega pa so na odprtem  morju prepuščeni sami 
sebi. Kaj se pravi biti na ozkem prostoru, si 
lahko predstavljamo samo takrat, če smo se pla
zili po prostorih podmornice, ko je p ripravljena  
za odhod na morje. V notranjosti so torpeda, 
municija in h rana  za več tednov in za precejš
nje število posadke. Samo v enem delu podmor
nice lahko po konci stojimo; to je centrala. V 
vseh drug ih  pa se moramo skloniti in pri vsem 
tem dobro pazili, da si glave ne razbijemo. V 
teh prostorih niso sam o cevi ali d ruge priprave, 
ki se jih je treba izogniti. Tu vise v zraku  tudi 
klobase in posušeno nv»so. ki drugod nim a pro
stora. Tudi za spanje ni nobenih sob in postelj, 
temveč je treba (» rab it i  vsak kotiček bodisi na 
tleh ali v visečih mornarskih  posteljah. To vse 
pa še  ne bi delalo takih preglavic, če ne bi bilo 
zagrizenega mraza in pa po daljši vožnji pod 
morjem pokvarjenega zraka. Potem pa še stalna 
nevarnost,  ki jo prinašajo: sovražne nadvodne 
vojne edinice. letala in mine.

Posadka podmornice, bodisi častniki ali mor
narji,  «o povečini mladi ljudje, ki so se dolgo 
učno dobo vežbali, kajti vsak mož na podmor
nici je posebno izurjen za svojo stroko bodisi 
pri strojih ali p ^  pri orožju. Učna doba traja 
več mesecev, šele potem se taka posadka lahko

poda v sovražno vodovje. Šele potem,< ko se na
učijo vsega, ka r  je potrebno vedeti na podmor
nici. se smejo podati na odprto morje.

Njihovo pristajališče nekje  ob Atlantiku ali 
K je v norveškem fjordu je njihova druga domo
vina. Tu je Podmorniško mesto«, k je r  je vsakdo 
preskrbljen. Šele v zadnjih letih je izdal Hitler 
nalog, da so tam sezidali stanovanjske hiše, zbi
rališča s skupnimi prostori, hišo poveljstva, bol
nišnico in gospodarska poslopja. Tudi na to so 
računali, da je podmorniška posadka neločljiv 
del podmornice in ima zato vsaka podmornica ' 
rfvoj lastni dom. V hiši podmornice »XY« se 
lahko poveljnik kakor moštvo na široko razteg
ne po svoji lastni postelji. Prostori so opravljeni 
zelo udobno. Nikjer ne manjka radijskega apa
rata. čitalnica ima udobne stole in prostori za 
spanje so tako narejeni,  da spt v vsakem le ne
kaj mož.

Kako mora biti močna nemška p o d m o r n ic a  
sila. se nehote  sprašujemo, če smo preživeli le 
en dan v takem podmorniškem mestu. Doki so 
do zadnjega mesta napolnjeni s podmornicami, 
na pomolih in v zalivu pa so d ruge podmornice, 
ki se urijo ali pa so privezane in se prip rav lja
jo za odhod. Koliko pa jih je na  odprtem morju'? 
— Kakšen vtis naredi na nas. če pogledamo v 
torpedne prostore, ki so globoko pod skalami in 
betonom. Tu je ogromno število eksplozivnih de
lov in torpednih  trupov. V delavnicah pa, k jer  se 
nahaja jo  torpedi,  je polno strokovnjakov, ki p re
iskujejo vsak torpedo, p reden  ga vkrcajo na 
podmornico. To poveljstvo z vsem svojim rao- 
štvom, s stanovanjskimi hišami in delavnicami 
pa je v tem ozkem zalivu spet mesto zase.

12 letni deček ukrotil tatu
Nevsakdanja zgodba se je oni dan pripetila  

sredi Milana, t u d i  tam se najdejo takšni nepri
dipravi, ki radi poškilijo po tujem kolesu. Tako 
si je nek neznanec na cesti P rem uda  preveč 
sumljivo ogledoval neko kolo, ki ga je nepaz
ljivi lastnik prislonil ob steno, potem pa stopil

*
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99.
Šel j6 k Petroni ju  še le ,  ko 

Je ta posl al  pbnj  z nosi lnico 
Ko j e  stopi l  v triklinjj, j e  Pe- 
tronij  vstal ,  g a  pozdravi l ,  ga  
pazl j ivo  og l ed ov a l ,  p o t e m  pa  
mu razgrnil  s prst i  l a s e  za 
u še so m rekoč:

»Ali veš ,  d a  imaš na s e n 
čili n eka j  sivih las?«

»Morda ,<> j e  odvrni l  Vini- 
cij. »Me bo  čudno,  č e  mi s č a 
soma  o s ive  vsi .« •

In t a č e l  j e  pr i ja t el j u p r i 
p o v ed ov a t i ,  k ako j e  izgubil 
srčni mir, kako  ga  j e  prijel  
Kristusov nauk,  kako j e  pr i 
pravl jen ,  p.ridružiti s e  mu, če  
bi dob i l  Ligijo. Petronij ,  ki j e  
ve l i ko  premišl ja l  o  č loveku  in 
j e  stal s e d a j  p r e d  uganko ,  
k a t e r e  si ni znal razložiti.  De 
jal je,  d a «« krist jani Vinicija 
urekl i

ICO.
»Otresi  s s e b e  žafost1’ In 

užij živl jenje,« je  govor i l  P e 
tronij.  Ko je  videl ,  d a  j e  Vi- 
nicij s amo  zmajal  z g lavo,  je 
nada l j eva l :

»Ravnaj s e  p o  meni ,  ki 
polnim svo je  živl jenje  s s r ečo,  
dokl er  mi ne  o m ah n e  roka. 
Kaj b o  po t em ,  me  ne  skrbi. 
V t em j e  vsa  mo ja  t o l ažba  
Glej!«

Pri t eh  b e se da f t  Je pokl i 
cal  Euniko, ki j e  prišla takoj  
v bel i  ob lek i ,  z la to lasa,  ne  
v eč  sužnja,  l e m v e č  kakor  b o 
g inj a s r eč e  in l jubezni .  S t e g 
nil j e  roke  prot i  njej ,  rekoč:  

»Pridi I«

/.

(

m
»i

v bližnjo hišo po opravkih. Neznanec je u rno 
skočil na kolo in jo potegnil iz k ra ja  zločina. 
Toda tedaj se je kot junak pojavil 12 letni Mario 
Alberici, ki se je pripeljal mimo s svojim kole
som. Deček je zdrvel za tatom in vpil na  ves 
glas: »Primite  tatu!« Tatinski kolesar je napel 
vse sile in pritiskal na pedale, da je ka r  šk r i
palo. Ljudje so osupli opazovali nevsakdanjo d ir 
ko in že izražali dvome, ali se bo malemu Da
vidu posrečilo »nadreti« Goljata In zgodilo se 
je, česar očividci niso pričakovali. Ko je tatič 
uvidel, da ga bo vsak hip deček pocukal za suk
njič, je stopil s kolesa in se postavil v bojno 
pozo. Deček pa se je glavo naprej zaletel vanj 
in ga dregnil pod brado. Preden  se je mogel

Goljat otresti napadalca, so mu bili na v ra tu  že 
drugi ljudje. S povešeno glavo je moral na  po- 
.licijo, deček pa je požel odobravanje  vseh, ki so 
prizor videli in se njegovemu pogumu in pr i
sebnosti čudili.

Po milijon globe je v Sofiji dobilo 46 Judov, ki
so se' pregrešil i zoper določila finančnega za
kona. Globe bodo dali na razpolag0 blagajni 
za socialno pomoč.

Angleški odbor za vojne izdatke je ugotovil, da 
niti eno od 28 vojaških letališč, ki bi jih 
morali narediti  na angleškem otočju, ni bilo 
dodelano v določenem času.

Skr?wno»tna Kitajska
Prav.ca in krivica lu cev

Tsingtau.
Na Kitajskem so morali že zaradi sam e fzgovarjave besede 

»exteritorialnost« mislit i na to, kako bi jo odpravili . Ne poznam 
besede, ki bi zvenela približno tako zoperno. Amerikanci so si 
seveda pomagali s tem, da rečejo samo »extrality«. Toda ravno ta 
praktičen narod se bo tem pravicam preje odpovedal, kakor samo- 
pašni in  starokopitni Angleži, ki še vedno pravijo  »extrater itor ia li-  
ty<. Človek bi si pri tem zlomil jezik Toda proti temu ne govore 
samo razlogi izgovarjave, proti temu govore tudi nravni in gospo
darski razlogi. Ti so mnogo važuejši.

Exteri torialnost je bila sprva namenjena samo za varstvo tuj
cev pred nepristojnimi sodišči s la re  Kitajske. Toda kasneje se je 
exteritorialnost vedno jasnejše razvijala v korisl tujcev.

Iz tujske pravice je nastala tujska krivica.
P r i  tem predpostavljam, da je sploh »pravo« to, ka r  utesnjuje 

kita jske postave v njih lastni deželi. Takoj skraja  bi se namreč 
že dalo ugovarjati exteritorijalnosti,  s  katero  se trgovec, ali raz
iskovalec, ali misijonar, ali kdorkoli, ki nastopa v tuji deželi, od
teguje postavam, ki veljajo v tej deželi. Stvarno se morajo skoraj 
povsod podvreči tujci postavam kraja, k je r  živijo. Pravosodstvo in 
kaznovanje v m ars ika te r i  južnoameriški republik i bi mnogo bolj 
opravičevalo varstvo za tujce.

Toda to so samo teoretična razmotrivanja, vprašanje  extorilo- 
rijalnosti ni vprašan je  prava, ampak vprašnje moči. Z angleškimi 
topovi, ki so leta 1842. izsilili j>ogodbo v Nankingu in s Perryjevo 
ekspedicijo v  naslednjih  letih ima kitajsko državno pravo prav tako 
malo zveze, kakor vedno denarja  )>otrebna dinastija  Mandžujev 
proti podkupovanju zapada.

Predaleč  bi vodilo zogdovinsko razložiti, kako se je varstvo 
tujcev na Kitajskem v teku desetletij v senci bajonetov, groženj, 
posojil in pregovarjanj razvilo v gospodstvo tujcev nad Kitajsko. 
Zadostuje ugotoviti, da govore Kitajci resnico, k ad a r  imenujejo po
godbe s tujci »neprostovoljne«, »prisiljene«, »enostranske« in »ne
pravične«.

Da bi se lahko zamisilili v položaj Kitajske, bi si morali pred
stavljati , da bi Hamburg pripadal Francozom, Bremen Angležem in 
Stettin Itali janom, da bi Japonci ribarili na naših obalah, da bi 
C harlo ttenburg  služil Belgijcem kakor naselbina, da bi bili na 
obrežju Elbe v Dresdenu Portugalci in v Mtinchenu Japonci (vedno 
v najbolj zdravih in najlepše ležečih mestnih četrtih).

Toda mi moramo to svojo groteskno domnevo razširiti  tako, 
da bi dali Belgijci v Charlo ttenburgu podreti sosednje stanovanj
ske hiše zato, da bi imeli njihovi topovi prosto polje za s treljauje 
(kakor je poslaniška četrt v Pekingu stvarno napravila s kitajsko 
četrtjo). Nadalje bi si morali še predstavljati , da bi Angieži v mest
nem parku  Bremena obesili napis : >Psom in Nemcem vstop prepo
vedan.« (.-Dogs and Chinamen no adinission«, je še p red  nedav
nim stalo zapisano ob vhodu v javni park v Šanghaju.) To raz
veseljivo sliko bi morali zaključiti z ugotovljenim dejstvom, da 
delajo tuji trgovci našim trgovcem konkurenco, ne da bi zato pla
čali ne plenig davka.

Tako smo si na jasnem — brez pretiravanja . Kaj pomeni »ex- 
teritorijalnostc tujcev za Kitajsko: izgubo najdragocenejših prista
nišč, naselbine tujih držav sredi domačih mest in zaradi davčne 
prostosti dušečo konkurenco inozemstva. To torej ni pravo tujcev, 
am pak brezpravnost domačinov.«

Razumljivo je, da si tujci na Kitajskem goreče prizadevajo ob
držati svoj položaj. Manj opravičljiva pa so seveda sredstva, ki jih 
pri tem uporabljajo. Zato nepres tano pretiravajo  nevarnost kitaj
skih zločinov, čeprav so zločini v resnici mnogo bolj pogosti v »be
lih« naselbinah, kakor pa v kitajskih gorah Tudi nepres tane klice 
na pomoč kitajskega nacionalizma je treba sprejeti  s primerno 
previdnostjo. Ta nacionalizem je namreč dobil svoj vzmet in silo 
zaradi tujega gospodstva. Če je kitajski del mesta Šanghaja z že
leznimi vrati — liki proti Židom — zaprt proti »Settlement«, se pač 
ni treba čuditi, da si je izbral »nacionalističnega« župana.

Saino manjšina tujcev pre t irano  govori in se neupravičeno pri
tožuje. Toda, k e r  tudi tukaj kričače bolj poslušajo, kakor pa one, 
ki taktno molče, ogrožajo prvi vsako razpoloženje za mirno po
gajanje in vsiljujejo Kitajcem borbeni duh, ki ne prija temu mir
nemu narodu kmetov n obrtnikov.

Priporočljivo je pri pritožbah teh kričačev odbiti petdeset od
stotkov kot neresnico, pri ostalih petdesetih  odstotkih pa pomisliti,

kako zelo dobro se je doslej godilo tujcem na Kitajskem.
Če Amerikanci slučajno pravijo, da so »Settlement« potrebni 

zato, k e r  je tujcem prepovedano naselit i se v notranjosti dežele, 
tako jim lahko tudi manj izobražen Kitajec odgovori, da je Ame
rika prepovedala  Kitajcem vsako naseljevanje  v notranjosti Zdru
ženih držav, kakor tudi v njenih pristaniščih. Amerika je namreč 
izključila slednjega Kitajca za naseljevanje.

Po zgoraj povedanem je razumljivo, da ima sedanja kitajska 
vlada v svojem boju proti exteritorijalnosfi za seboj vso Kitajsko 
(tudi one pokrajine, ki jo sicer samo obotavljaje '  in nezanesljivo 
priznavajo).

S tem se pa tudi pojasnjuje, zakaj im ajo diplomati tujih velesil 
zelo težko stališče zagovarjati tako očividno krivico. Njihova p r i
zadevanja so zaradi tega tudi vedno opaznejše usm erjena  v to, da 
priporočajo svojim državljanom zmernost in jim svetujejo, naj vsaj 
zgine,jo napisi »Dogs and  Ciina m e n n « , Tudi zlorabljanje kon
zularnega sodstva opazno popušča.

Te zlorabe povsem odpraviti je zelo težko. 'V edeli je namreč 
treba, da prihajajo veliki dohodki tujcev iz poslov, ki so Kitajcem 
po zakonu prej>ovedaui, medtem ko jih konzularna sodišča opro
ščajo (ali vsaj dobrohotno spregledajo).

Trgovina z opijem, tihotapstvo orožja in hazard  exteritorijal- 
nih tujcev je odtegnjeno kitajskemu sodstvu. Konzularna sodišča in 
varstveni organ i »Settlementsa« pa nastopijo samo pod pritiskoir..

Ko sem bil pred  k ra tk im  v Šanghaju, so mi povedali, da  je 
ru letna igralnica nekega gospoda Garcia najmodernejša  igralnica. 
Tam, da se sestaja najboljša družba iz Šanghaja. Toda jaz ga ni
sem videl, kajti ravno na dan, ko sem hotel iti tja, ga je odpeljala 
policija. Čemu? Ker je bil Garcia meksikanski državljan, in se je 
Mehika pred kra tk im  odpovedala exteritorijalnosti,  ne da bi o  tem 
obvestila gospoda Garcio. Tako je Garcia brez tujskega prava iz
gubil ne samo svoj cvetoč način pridobivanja, am pak  se je moral 
zagovarjati tudi pred kitajskimi sodišči. Kitajske postave (kakor 
naše) prepovedujejo hazardne igre; zato ga je kitajski sodnik 
Dr. Vu obsodil na eno leto zapora.

Takoj se je zavzel za hazarder ja  ves tuj tisk v Šanghaju  in 
pisal »k temu pripelje, če bodo beli izročeni divjemu kitajskemu 
sodstvu k
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